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The Miners and the Car Shortage 
MINERS ALARMED. BELIEVE THE BOOM IN THE MINING 

INDUSTRY TO BE AT AN END. THE DUTY OF ALL MINE 

SUPERINTENDENTS IS TOREASSURE THEIR MEN. 

Miners, and especially 

migrant miners, are everywhere 

alarmed. During the past few 

weeks most of them worked only 

half time and construe this a® a 

sign that the unexampled pro-

sperity they lately enjoyed is at 

an end. 

We receive letters day after 

day for imformation and advice 

as to whether it would not be 

better to leave the mines and look 

for work in factories and mills. 

The letters indicate alarm 

rather than discontent. So far we 

have not heard from stet miner 

who wants to leave because of a 

desire to change his occupation, or 

because he hopes to make more 

money in the factories. They are 

simply under the impression that 

work is slack because of a drop 

off in orders. 

We have reassured our readers 

both by letters and by articles 

and the effect in all cases is plain-

ly evident; but it is the duty of 

every superintendent also to let 

his men know the real cause of 

this sudden 

Foreign language papers, with 

a few exceptions, almost entirely 

ignore the shortage of cars, and 

a large number of immigrant 

miners accordingly have no light 

on the subject. 

We know of no newspaper 

outside of this one which tells its 

readers that the shortage of ears 

is general, and that there is no 

camp which is not confronted 

with more or less serious difficul-

ty in getting cars. And a good 

many people start out in search 

of a mine where work is steady 

though the idea of leaving the 

industry has not yet occurred to 

all of them. 

Superintendents, foremen and 

officers cannot, serve the interests 

of their companies better than by 

giving each and every miner to 

understand that getting cars 

everywhere presents some diffi-

culty and it is unless to look for 

better conditions in other camps. 

Special emphasis should be laid 

on the fact that there is no need 

of leaving the industry perma-

nently, because the shortage of 

cars will sooner or later come to 

an end, and the mines will once 

more operate to the limit of their 

capacity. 

The writer remembers a time 

when the operating companies 

were in exactly the same pre-

dicament. He was at that time a 

miner and had an opportunity to 

observe everything first hand. 

The mines were then too operat-

ing only three or four days of the 

week and the miners refused to 

belive that the cause lay in the 

shortage of cars. They saw that 

in spite of the little work which 

'hey had to do, the company was 

mtinually taking on new men. 

hey thought the company wanted 

> increase the volume of business 

i its store, since they could 

ee no better reason for the em-

ployment of new men when the 

older ones themselves had little 

to do. 

A couple of the older min-

ers left on this account. When 

the superintendent learned this, he 

adopted a very effective means 

for winning the confidence of 

these simple folk. 

He called their attention to the 

fact that no empty car remained 

in the camp longer than one day, 

and assured them that they need 

not fear bad conditions until the 

day when they see a great accu-

mulation of empty ears in the 

camp and no work in the mine. 

The men began to think; they 

closely observed things for a week 

or two. When it was evident that 

the company hastily loaded all the 

cars it could get hold of, they be-

came convinced that the shortage 

of cars and nothing else was re-

sponsible for slackness. They 

calmed down and stoically waited 

for conditions to improve in this 

respect. 

If every superintedent followed 

this example, and even if the men 

do not complain before him. he 

would stop a few miners on the 

street, or visit them in their 

homes, to acquaint them with the 

situation, no company need com-

plain that the miners are going 

into the factories and the mills. 

It cannot be denied that during 

the past year a large number of 

miners went into factories, but it 

also a fact that this flood is 

w practically at an end. Min-

ers who work steadily have no 

wish to go into the cities. Care 

however, must be exercised to see 

that other miners not so fortunate 

do not become alarmed without 

cause or because of unfarailiarity 

with conditions. There is no reason 

why any miner should change his 

occupation simply because the 

reason for a transient difficulty is 

not made clear to him. 

A DAISYTOWNI HŐS BÁNYÁSZOK Bányász-választások. 

Nyolcfszegény bányász szomorú meséje. - Telekügynökök karmai között. 

Nyolc félrevezetett szegény 

magyar bányász tette magát ne-

vetségessé az elmúlt héten ország-

világ előtt, a Szabadság meg egy 

pár telek-hiéna jóvoltából; s a 

Sztrájk-viták. 

Rochester and Pittsburgh 

Coal and Iron Co. bányászai nin-

csenek megelégedve a szervezet 

által kötött szerződéssel és köve-

telésekkel lépnek fel a társasággal 

szemben. Minthogy követeléseiket 

nem akarják teljesíteni, sztrájkba 

akartak menni, de a kerületi veze-

g nem tartja sem a követelé-

sek egy részét, sem a sztrájkot jo-

íltnak s nem akarják őket 

sztrájk esetén támogatni. Egyen-

lőre az emberek dolgoznak, de az-

zal fenyegetődznek, hogy kerületi 

konvenciót fognak összehivatni, a 

aztán nem is annyira a bánya-

társaság, mint inkább a szervezet 

vezetői ellen irányulna. 

Felkérjük azokat az olvasóin-

kat, akik rendetlenül kapják a la-

punkat, hogy ezt velünk levél ut-

ján tudatni szíveskedjenek, hogy 

a postahatóságnál a lap rendes 

kézbesítése iránt intézkedhessünk. 

ját maguk nevetségessé tételének 

még az árát is ők fogják megfi-

zetni. 

Két hónappal ezelőtt levelet ho-

zott a posta, amelyben egy daysi-

towni magyar bányász panaszolta, 

hogy telket sóztak a nyakába és 

bennünket kérdezett meg, hogy 

mit tartunk a telek felől. Megírta 

azt is, hogy rajta kivül még vagy 

hatan vettek, akik mind aggód-

nak most már a pénzük után s va-

lamilyen tanácsot kértek tőlünk 

Azt is irta, hogy ne irjuk meg a 

lapban, ha rászedték őket, mert a 

pénzük elvesztését nem sajnálnák 

de fájna nekik, ha megtudnák ró-

luk, hogy milyen nagyszerű vá-

sárt csináltak. 

Hát mi mégis megírtuk a lap-

ban. Inkább fájjon nyolc bányász-

nak. ha megtudják a bajtársai, 

hogy rá szedték őket, minthogy az 

ügynök urak több embert is bo-

londithassanak a telkeikkel; hi-

szen az orvos is fájdalommal gyó-

gyít. 

Megirtuk tehát, hogy daisy-

towni vidéken tatárjárásnak is 

beillő telek-eladási hadjárat in-

dult a magyar bányászok ellen; s 

nagyon jó okunk volt rá, hogy 

miért irtuk meg. 

A panaszkodó magyar nyugtá 

ját Prok József állította ki, akit 

ez az újság nagyon régen és na 

gyon jól ismer. 

Prok József emberfogó volt 

hosszú időkig West Virginiában 

s egy időben sikerült neki felhasz-

nálni a Magyar Bányászlap jóhi-

szeműségét is, mi azonban na-

gyon gyorsan kiismertük. 

Ezerszámra élnek a két Virgi-

niában azok a magyarok, akik 

hej! sok véres könnyet sirattak a 

Prok Józseffel kötött üzlet után 

akik közül százan meg százan for-

dultak már hozzánk, hogy szerez-

zük vissza azt a pénzt, amit a 

Prokkal való kétes üzletekbe fek 

tettek; akit érdekel nagyon ez az 

ember, az csak egy kis hirdetést 

tegyen az újságba (amit ingyen is 

közlünk), hogy ő Prok József volt 

powhatani emberfogó iránt érdek 

lődik, s kap utána elég felvilágosí-

tást a póruljárt szegény magya-

roktól. 

Ez a Prok József operált Daisy-

townban és vidékén; s az 50—75 

dollár előlegről kiállított nyugták 

mutatják, hogy elég nagy siker-

rel. 

Hiszékeny magyarok mindenfe-

lé vannak, a mézes-szavu dologke-

rülők ráérnek őket megkörnyé-

kezni, és aranyhegyet igérve a be-

fektetett dollárokért, nagyon 

könnyen rászedik az embert. 

Prok József különben nem egy-

maga boldogítja a daisytowni ma-

gyarokat. Ujfalnssy ur a társa, ? 

kiről felesleges akármit is Írnunk 

mert jól ismerik a magyarok ab-

ból az időből, mikor a telefon-

hírmondó részvényekkel csava-

rogta be Amerika magyarlakta te-

lepeit. Sok szegény ember sirva 

emlegeti a derék őszhaju, vasalt 

nadrágu uri honfitársat, aki olyan 

csábítóan festette le annak idején 

hogy milyen nagyszerű vásárt csi-

nál, aki telefon-hirmondó részvé-

nyeket vesz tőle. Sokan vettek tő-

le. És akik vettek, azok mind sír-

nak a pénzük után, mert a részvé-

nyeik egy centet sem érnek. Aztán 

a telek-üzletbe ment Ujfalussy ur 

Most is benne van, és most finom 

házhelyekkel boldogítja a magyar 

bányászokat. És most is akadnak, 

akik vesznek tőle. 

Könnyen érthető, ugy-e, ha sem 

ezeknek az uraknak, sem a nyolc 

magyar bajtársnak nem tetszett, 

hogy kiujságoltuk őket. Az "ügy-

nök-uraknak" megszűntek az üz-

leteik, a nyolc bajtárs pedig szé-

gyelte a dolgot. 

Gondoltak hát nagyot és meré-

szet. Az ügynök ur egy pimasz 

hazugsággal megtelt nyilatkoza-

tot fogalmazott, amit a nyolc sze-

gény elbódult magyar alá irt és 

beküldték azt az öreg újsághoz 

hogy közöljék a lapban. Az ügy-

nök ur, Ujfalussy, megfizetett 

érte. 

Akinek jó szeme volt, az észre-

vehette, hogy a Szabadság aznap 

még egy jó nagy hirdetést közölt 

Ujfalussyékról, amiért szintén ka-

pott egy pár dollárt, és igy nem 

tartotta szükségesnek utána néz-

ni, hogy mit hazudnak a nyilat-

kozatban. 

A nyolc daisytowni magyar bá-

nyász, illetőleg, aki a nyilatkoza-

tot irta és akik alá irták, szemte-

lenül hazudtak mindnyájan. Soha 

a Magyar Bányászlap nem dicsért 

semmiféle plainfieldi telket. Mi 

telket nem nagyon dicsérünk álta-

lában. 

Azt tartjuk, hogy a ki Penn-

sylvaniában lakik, az csak a lak-

helyén ismerheti a viszonyait 

esak ott yehet telket, nem a tize-

dik államban. Nagyon rossz vá-

sárt kínálhatnak olyan finom ügy-

nökök, akik más államban kény-

telenek eladni a kitűnő telkeiket 

akik nem találnak közelebb vevő-

ket. 

Az ilyen telekvételnek rendsze-

rint csalódás a vége. A magyar 

bányász megveszi a telket, mert 

az ügynök megesküszik a nagy-

anyja térdére, hogy az ára egy-

kettőre háromszorosra emelkedik, 

s mert a jószivü uri honfitárs rész-

letre is eladja. Hogy a szegény 

ember könnyen juthasson nagy 

nyereséghez. Mert az ügynök 

urak nagyon derék, jószivü embe-

rek. 

Jó szívvel viszik el a magyar 

pénzét, amelynek a fele rendesen 

az ügynök zsebében marad, mert 

a tulajdonos örül, ha igy is meg-

szabadul attól és jó szívvel veszi 

ha egy-két száz dollár lefizetés 

után abba hagyja a vevő a részle-

tek törlesztését. Mert akkor a tel-

keket másoknak adják el. 

Csak az Isten a megmondható-

ja, hogy hány ezer, meg ezer ma-

gyar vesz évente telket az utazók-

tól és mikor egy-két száz dollárt 

már kifizetett, akkor nyilik fel a 

szeme, akkor hagyja abba a rész-

letek fizetését. 

Akkor aztán imak fühöz-fához 

hogy vegyék vissza pénzüket. Hol 

az újsághoz, hol a konzuli hivata-

lokhoz, de akkor már nem lehet 

segíteni. 

Nem a nyolc daisytowni magyar 

az első áldozat, s nem is az utolsó 

akik megharagszanak ránk. Első 

percben fájó az igazság. Százszo1 

előfordult már, ho<gy megneheztel-

tek olyan magyarok, akiknek meg 

irtuk a telek vételük felől a való-

ságot, de mindig az lett a vége 

hogy egy pár hónap letelte után 

észre tértek, és hozzánk fordultak 

valamilyen segítségért. Igy tesz-

nek majd valószínűleg a daisy-

towni nyolc magyarok is, akik 

most olyan hősies nyelv-nyujto-

gatással álltak ki a piacra, hogy a 

Prok-Ujfalussy-féle ügynök-tár-

saságot védelmükbe vegyék. 

Hát egy dolgot még megte 

szünk a daisytowni nyolc magyar 

kedvéért. Utána .járunk, majd 

hogy mennyi a hivatalos becsérté-

ke az általuk vásárolt telkeknek 

ott, ahol ők azt vették: és akko1 

majd rájönnek, hogy milyen meg-

gondolatlanságot csinál az ember 

ha az ügynök urak elbódítják a 

fejét a sok hazug beszéddel. 

A Szabadságban közölt ostoba 

és szemtelen hazugságokért nem 

vonjuk felelősségre a bányászo-

kat, mert jól tudjuk, hogy nem 

ők irták a nyilatkozatot, csak alá-

írták; s aki fogalmazta, az nem 

merte a maga nevét aláírni. 

Elég baj szegényeknek, hogy 

Prok Józseffel üzleteket kötnek 

nem akarunk nekik még több 

bajt 

A BÁNYÁSZ SEZRVEZET VÁLASZTÁSRA KÉSZÜL. — DE-

CEMBERBEN VÁLASZTJÁK MEG A KÖVETKEZŐ ÉVRE A 

SZERVEZET FŐTISZTVISELŐ IT. 

A keményszén vidékén. 

A keményszén vidékek rendet-

len munkaviszonyait most már az 

egész ország kezdi érezni, mert 

mindenfelé szénhiányról kezde-

nek panaszkodni. A bányatársa-

ságok a vasutakon kivül első sor-

ban a bányászokat okozzák a szén 

hiányáért, mert szerintük a szer-

ződés ellenére rendezett sztrájkok 

legalább egy ötöddel leszállítot-

ták a rendes termelési mennyisé-

get az utolsó két hónapban. A 

gyakori ünnepnapért is soka pa-

naszkodnak, de mindezek olyan 

bajok, amiken a szervezet tisztvi-

selői maguk sem képesek segíteni 

A jelvény sztrájkok ugy látszik 

nemhogy csökkennének, de mind-

jobban terjednek s dacára annak 

hogy a szervezet tisztviselői is be-

ismerik ezen sztrájkok jogosulat-

lan voltát, nem tudnak az állapo-

tokon segiteni. Nem vált be az a 

reménység sem a keményszén vi-

déken, hogy az őszszel visszatér 

a bányákba az eltávozott emberek 

nagy része s ma húszezer munkás-

sal kevesebb dolgozik Pennsylva-

nia kemény szén bányáiban, mint 

rendes viszonyok közt az 

években szokott. 

A szervezett bányászok válasz-

tásra készülnek. December hó-

napban szavaznak az egyes osztá-

lyoknál a főtisztviselőkre s na-

gyon fontos, hogy minden szerve-

zethez tartozó magyar bajtárs 

részt vegyen a választásokon. Ré-

gi hibájuk a bevándorolt bányá-

szoknak, hogy nem vesznek részt 

a szervezet sorsának és politikájá-

nak az intézésében és ez a leg-

jobb alkalom arra, hogy véget ves-

senek a nemtörődömségnek. A 

szervezethez tartozó tagok a tag-

ságdijakat pontosan fizetik, a ter-

hekből kiveszik a részüket, és ép-

pen ugy részesülnek a juni által 

kivívott előnyökből is, méltányos 

és helyes dolog tehát, hogy a szer-

vezet sorsának az intézésébe is be-

leszóljanak. 

Annál fontosabb ez, mert az 

utolsó években is elég gyakran fel 

ütötte a fejét a bányász szerve-

zetben az idegenek elleni állásfog-

lalás, pedig hát a juninak több a 

bevándorolt tagja, mint az ameri-

kai. 

Ha a szervezet gyűléseire gyak-

rabban és többen elmennének baj-

társaink közül, ha beleszólnának 

az ügyek vezetésébe, nagyon sok 

minden másként lenne régen. 

Hogy egyebet ne említsünk, az 

a hires illinoisi törvény de máskép 

festene, ha az Illinois bányáiban 

dolgozó bevándorolt bányászok 

erős kézzel bele nyúltak volna a 

munkás szervezet vezetésébe s nein 

engedték volna, hogy a bevánd.or 

lók erején és küzdelmén megerő 

sitett juni is a bevándorlók ellen 

foglaljon állást annak idejében. 

Most hát légy 

uj rendszer kezdődjék a válasz-

tással. Érezzék meg a tisztvise-

lők, akik meg lesznek választva 

hogy a bevándorolt bányászok 

döntő súllyal avatkoznak bele : 

választásba; és szavuk erejét ne 

felejthessék aztán el az alatt az 

idő alatt, amig hivatalban lesznek. 

Hogy a magyar bányászok kire 

szavazzanak, abba mi nem avat-

kozhatunk bele. Aminthogy nem 

irtunk egy árva szót sem az elnök 

választásról a választás előtt, épen 

ugy nem irunk egy szót sem arról, 

hogy kire szavazzanak a bányász-

szervezetek magyar tagjai, mikor 

a jövő évre a tisztviselőiket vá-

lasztják meg. 

A régi tisztviselők munkáját 

minden gondolkozni tudó bányász 

megítélheti, mi abból sem elvenni 

sem valamit hozzátenni ugy sem 

tudnánk s azok a jelöltek, akik 

rajtuk kivül kérik a megválasz-

tást, szintén ismert emberek a bá-

nyászok közt és régi harcosai egy-

től-egyig a bányászok ügyének. 

Mi a szervezet tisztviselőinek a 

működését időről-időre meg szok-

tuk bírálni, megírjuk, ha mi sze-

rintünk jót cselekszenek, de )neg-

irjuk erős szóval azt is, ha hibáz-

nak valamiben; ez annak a rend-

je. De a választás előtt irni, kor-

teskedni nem kenyerünk, mert ah-

hoz semmi jogunk nincsen. 

Mi csak azt kívánjuk, arra kér-

jük a magyar bajtársakat, hogy 

ne maradjanak távolt a választó 

gyűlésektől, hogy ne resteljenek 

egy órát rászánni s jelenjenek me^ 

mindnyájan, mikor a tisztviselő 

választó gyűlést tartja a helyi lo-

kál. 

A választás minden telepen de-

cember hónap második keddje 

lesz, hacsak valami rendkívüli kö-

rülmény miatt máskép nem intéz-

kednek s.ezen a gyűlésen nemcsak 

az fog elválni, hogy kik lesznek 

a tisztviselők a következő évben, 

hanem az is, hogy mennyire érdek-

lődnek a szervezet tagjai a szer-' 

vezet iránt, s hogy a bevándorlók 

hozzá tartoznak-e már egészen a 

junihoz, amelynek tagjaivá vál-

tak. 

Ha a bevándoroltak még most 

sem érdeklődnek a szervezet sor-

sa és vezetése iránt, akkor semmi 

joguk nincs attól valamit elvárni 

s akkor nem szabad panaszkod 

nunk, ha a jövőre is a bevándor-

lók és a bevándorlás ellen dolgo-

zik a bányászok szervezete. 

10 százalék bérjavitás 

Megírtuk a múltkor, hogy a 

Consolidation Coal Co. bányáiban 

az emberek 10 százalék fizetésja-

tást kaptak, s most arról tudat-

nak bennünket, hogy a fizetés-

javitást a Davis Ooal and Coke 

Company is megadja az emberei-

nek. 

Igy a Fairmont és a Piedmont 

kerület bányáinak nagy részben 

emelkedik bajtársaink keresete, 

s némelyik telepen ez már har-

madszor történik ebben az évben. 

Szomorú dolog, hogy a folyton 

emelkedő élelmiszer drágaságot 
még igy sem tudjuk utóiérni s 

sokkal rosszabbul jövünk ki a fel-

emelt fizetésből a mai árak mel-

lett, mint évekkel ezelőtt, az ak-

kori életviszonyok mellett.. 

Pennsylvania egyes kerületei-

ben, különösen a Somersetben lé-

vő bányákban szintén fizetésjavi-

tást kaptak az emberek egy né-

hány társaságnál, s persze azokon 

a telepeken is, ahol sztrájkok 

vannak. Ennek dacára azonban 

rosszul áll a társaságok ügye, 

mert sztrájktörő bitangok mind 

kevesebben akadnak s előbb vagy 

utóbb is a munkások győzelmével 

fognak a küzdelmek végződni. 

A Vendek újságja. 

Magyarországból kivándorolt 

vend testvéreink, akik szláv anya-

nyelvük dacára is megmaradtak 

jó hazafiaknak, lapot indítottak 

amelyet vend és magyar nyelven 

adnak ki. 

Az uj lap erősen hazafias irány-

ban van szerkesztve g biztosra ve-

hető, hogy vend testvéreink közt 

nagy pártfogásra fog találni. Leg-

közelebb többet, fogunk irni erről 

az újságról, most csak a cimét kö-

zöljük, hogy vend bajtársaink mu-

tatványszámot kérhessenek belő-

le: Zvejzda Vogrszkih-Szlovencov 

981 West 19th St., Chicago, Hl. 
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Bányászok kerestetnek. 

Magyar bányászok kerestetnek 
VINTON COLLIERY COMPANY 

VINTONDALE, PENNSYLVANIA 

Jelenleg 150 magyar bányász dolgozik nekünk, de 

van üres lakásunk még egy pár család részére. — Szabad 

város — 13 üzlet — Ott vásárol, ahol tetszik. — A szén 

42 inch magas. — Fizetés a következő: 

Pick munka 75 cent tonnánként 

Vágás és ladolás 57.8 cent tonnánként 

Ladolás 45 cent tonnánként. 

''Ilyen magas szenünk 1 

" • • • • • • • • • • • • • • • • a 

Nős és magános • 
bányászok 

kerestetnek! 
A Blackwood Coal & Coke 

Co. Virginia államban lévő 
bányáiban. Masina szén, nyi-
tott lámpák, jó top és szá-
raz bányák. A szén tiszta, a 
magassága 4 és 14 suk közt 
váltakozik. Jó kereseti viszo-
nyok, fizetés két hetenként. 
Jó házak, jő ivóvíz, kitűnő 
vonatközlekedés, iskola, és 
templom a telepen. Kereset 
3 és 5 dollár közt naponta. 
Felvilágosításért irjon ma-
gyarul e cimre: 

BLACKWOOD COAL 

& COKE COMPANY 

BLACKWOOD; 
WISE COUNTY, VIRGINIA. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • a 

BMOii is i i i lUMiWMtwuiwmse^^ 

C O L V E R 
Ebensburg Coal Company 

COLVER, CAMBR1A COUNTY, PENNSYLVANIA 
Tiz mértföldnyire fekszik Yintondale és Rexis és hat mértföld-
nyire Ebensburg városkától. — Kitűnő vonal összeköttetések. 

NAPONTA VONAT REXISEN KERESZTÜL. 
A bánya száraz, s nincs benne semmi gáz. Az embereket beviszik 
és kihúzzák a bányából. Állandó jó munka. A mi bányászaink 
két hetenként átlag ötventől-kilencven dollárig keresnek. Vannak 
három, négy, hat és nyolc szobás lakóházak, vizzel és villany-
világitással. — Iskolák, templomok, külön játszóterek a gyer-

mekek részére és szórakozó helyek a felnőttek részére. 
Ha jó munkát, jó otthont, szép szomszédságot és kedves életet 
akar, s ha azt akarja, hogy rendes, jó bányában, rendes fizetés 

mellett dolgozzék, akkor 

! !:! / Jö j j ön Colverra ! ! ! 

BANYATELEPEK HÍREI. 
DIVERNON, ILL. Azt irja onnan 

Kató Károly magyar testvér, hogy 

a munka meglehetősen megy, he-

tenként 4—5 napot dolgoznak 

mostanában. A kereset megfelelő 

a munkabér a szervezettel kötött 

megállapodás szerint fizettetik. 

PORTAGE, Pa. Azt irja onnan 

egy magyar bajtársunk, hogy a 

munka csendesen megy; egy hé-

ten legfeljebb ha 3 napot dolgoz-

nak mostanában, aminek 

nüleg a vasúti kocsik hiánya 

SEANOR, Pa. Azt irja onnan 

Papp János magyar testvérünk, 

hogy a munka elég rendesen megy 

és hat napot dolgoznak egy héten. 

A szén magassága a bányában na-

gyon változó, mert van három, 

három és fél láb, de van kilenc 

láb magas szén is. Viz, lejáró kő 

vagy gáz nincsenek a bányában, 

nyitott lámpákat használnak. A 

szénért tonnánként pick után 56 

centet, masina után 45 centet fi-

zetnek, tiszta méréssel. A bányát 

elég jó karban tartják, szerencsét-

lenség ritkán fordul elő és az em-

berekkel jól bánnak a telepen. E 

hir beküldője ajánlja ezt a helyet 

a magyar bajtársaknak. 

BLAINE, 0. Azt irja onnan 

egy magyar bajtárs, hogy a mun-

ka nagyon gyengén megy, heten-

ként olykor csak három napot dol 

goznak. Sok kő van egyes helye-

ken, s általában elég mellékes 

munka van, ugy, hogy a bányá-

szok keresete nem éppen túlságo-

san fényes. Uj emberekre most 

nem igen van 

200 bányászt keresünk 
ELEANORE SHAFT és ELEANORE SLOPE bá-

nyáinknál, ELEANORA, Pa. telepünkön. Nincsenek 

munkazavarok, állandó munka, jó fizetés. 

Embereink jelenlegi keresete 80 és 100 dollár közt 

váltakozik. 
— Vegye a Buffalo-Rochester & Pittsburgh Railway 

vonatot Pittsburghhan és váltson jegyet Big Run, vagy Ponxsu-
tawney állomásra, ahonnan villanyos vasúton (street-káré) mehet 

bányáinkhoz és jelentkezzék a superintendent^!. 

The Rochester & Pittsburgh Coal and Iron Co 

ELEANORA, PA., Jefferson County 

The Lehigh Coal and Navigation Co. 

Lansford, Carbon County, Pa. 

alkalmazhat keményszén bányáiban bányászokat, timbe-

reseket, kompániái munkásokat, külső és belső munkára. 

Állandó munka és a szervezet által a következő négy évre 

megszabott rendes fizetés. 

• 300 magyar bányász kerestetik! 
A PENN—MARY COAL CO.-hoz. 

• állandó munkára, HEIIAVOOD, PA., INDIANA CO. telepére. 
• Fizetés tonnánként: pick után 75c., rutter-loadért ÖOc., és ma-
• sina után 45c. — Kőért yardonként »2.00—»500-ig. — 1 bá-
• nya száraz és gázmentes. — Magyar bányászokat előnyben ré-
I szesiti a társulat vezetősége. Sztrájk nincs. Union árakat fl-
I zetiink. Modern 4 és 6 szobás lakások, víUanyvllágitással ős 

vízvezetékkel ellátva. Iskola, rém. kath. és református temp-
I lom helyben. Tiszta szén. lejáró kő nincs. Vegyes mérós utó 
j vog nincs. Nem gyakorlottakat betan.tják. 

Bővebb felvilágosításért forduljon személyesen, vagy le-
vélben e cimre: 

POTOMA PÉTER 

BOARING-FORK, Va. Azt ír-

ják onnan, hogy a munka elég jól 

megy, minden nap dolgoznak 

Egyenes a bánya, a szén magassá-

ga öt és fél suk benne, viz nincs 

de lejárókő akad egyik-másik plé-

zen. Gáz nincs, nyitott lámpákat 

használnak. Masina vágja a szenet 

és kárénként 50 centet, headin 

gekben 55 centet fizetnek érte. Az 

emberekkel elég jól bánnak, 

életviszonyok olyanok, mint álta-

lában 

HEILWOOD, PA 

SWITZER, W. Va. Ezen a tele 

pen menne a munka, de egy hon-

fitársunk, aki a minapában ot.1 

járt munka után, nagyon szomo-

rú tapasztalatokról értesít ben-

nünket. — Azt irja ez a magyar 

testvér, hogy az emberek mind-

nyájan panaszkodtak neki, mert 

a bányában rendetlenül dolgoz-

nak, hol van eut (kat) a bányá-

szoknak, hol nincs és az idejük 

egy harmad részét így vesztege-

tik el semmi tevéssel. Panaszkod-

tak neki az ott dolgozó emberek 

arról is, hogy borzalmas szigoru-

sággal dekkolnak, s előfordult 

egy nap, hogy 18 embernek a ká-

réját dekkolták meg. A fizetés 

körül is nagy rendetlenségek 

vannak, hol két hetes, hol három 

fél hetes a peda, ugy, hogy a 

burdosok nehezen tudnak a gaz-

dákkal elszámolni. Mindez nem 

lenne azonban nagy baj, ha leg-

alább az egészségügyi viszonyok 

rendben lennének a plézen. Hihe-

tetlen dolgokat ir ez a bajtárs ró-

la, hogy milyen piszkos, bűzös a 

telep, leginkább azért, mert az 

árnyékszékek nem embereknek 

valók s mert hulladékokról és sze-

métről egyáltalán nem történik 

gondoskodás. Minthogy e hir be-

küldője csak rövid időt töltött a 

telepen, várjuk ezekre nézve otta-

ni bajtársaink értesítését, hogy 

társasághoz vagy az állami egés 

ségügyi osztályhoz fordulhassunk 

orvoslásért. 

ELDORADO. Hl. Azt irja on-

nan Dénessy bajtársunk, hogy a 

tízes számú bánya rendesen dol-

gozna, de akadályok vannak 

gyakran a vasúti kocsik körül és 

ez hátráltatja részben 

kat a munkában. 

FARR, Öplo. Azt irja onnan 

Sipiczky Aiidrás magyar testvé-

rünk, hogy a munka meglehető-

sen megy, de ember is van elegen-

dő, amit eléggé megéreztetnek az 

ott dolgozó bányászokkal. Nem-

rég a mérés végett a bányászok 

panaszt emeltek, s ezt a panaszt 

elintézték, de az emberek ugy ér-

zik, hogy most is végeznek még 

némi ingyen munkát, amiért mél-

tányos lenne fizetést kapni. 

ZEIGLER, 111. Hornyák György 

magyar testvérünk értesítése sze-

rint a munka ott most rendesen 

megy, és akik dolgoznak, azok 

tisztességes keresetben részesül-

nek. A rendes munkadijat fize-

tik, amit a szervezettel a társasá-

gok kialkudtak. Néha vesznek fel 

egy pár embert, de családos em-

bereknek bajos lenne oda menni, 

mert üres házat nagyon nehezen 

és ritkán lehet találni. A házbér 

szobánként két dollár, a villany-

lámpák darabonként havonta 50 

centbe kerülnek, az élelmiszer ára 

olyan, mint másfelé. Az emberek-

kel jól bánnak. 

VINTONDALE, Pa. Lapunk 

legutóbbi számában tévesen ir-

tunk erről a helyről, hogy masi-

na után 42 centet fizetnek egy 

tonna szénért, mert nem 42, ha-

nem 45 centet adnak érte. A te-

lepen a uralt hónap végén az ola-

szok sztrájkot akartak rendezni, 

és kisebbfajta zavargást is csinál-

tak. A társaság teljesítette a bá-

nyászok minden méltányos köve-

telését sztrájk nélkül is, 

azonban az összes olasz nemzeti-

ségű bányászt elküldték munkából 

és elhatározták, hogy helyettük 

magyar és szláv bányászok után 

néznek. Egyik magyar testvérün-

ket megkérdeztük, hogy miben áll 

a változás és ő a következő felvi-

lágosítást adta: A társaság azokat 

a kívánságokat, amik méltányosak 

voltak, teljesítette. A pick munka 

árát mindkét bányában felemel-

te 75 centre, azonkívül pedig, ha 

valakinek rosszabb helye van 

rendesnél a headingekben, akkor 

a rendesnél magasabb yard pénzt 

adnak neki. — A fizetés most kö-

rülbelül megegyezik a szervezett 

plézeken fizetett munkadíjakkal 

és akik igyekeznek, azok szépen 

keresnek. Embereket vesznek fel 

szívesen s a kereseten kivül, az 

életviszonyok is elég jók a plézen 

A házak rendesek, mindegyikben 

benn van a viz és a villanyvilágí-

tás, üzletek vannak a plézen s igy 

az élelem ára elég mérsékelt, a 

mai viszonyokhoz mérten. 

HEILWOOD, Pa. Azt irja on-

nan egy magyar bajtársunk, hogy 

a munka jól megy, minden nap 

dolgoznak és a kereset is, meg a 

bánásmód is meglehetős. Juni ára-, 

kat fizetnek a bányászoknak és az 

ott lévő munkások meg vannak 

a helylyel és a helyzettel elégedve. 

Embereket szívesen vesznek fel 

bármikor. 

SHARONDALE, Ky. Azt irják 

onnan, hogy a munka jól megy, a 

bányában minden nap dolgoznak. 

Magyar testvéreink.szeretik a he-

lyet és ajánlják azt a többi bá-

nak is. Aki oda igyekszik, 

utazzék Williamson, W. Va.-ba, a 

honnan pár centért átviszi a vonat 

az embert Sharondale-ra. 

OMAR, W. Va. A Main Island 

Creek Coal Co. uj vasut-szárnyat 

építtet, hogy nj bányákat nyithas-

son meg a birtokában lévő terüle-

ten. Ha ezek a tervbe vett bányák 

megnyílnak, a társaságnak össze-

sen tizennégy bányája lesz a vi-

déken üzemben. 

McROBERTS, Ky. A Consoli-

dated Coal Company 50 uj házat 

építtet, hogy a káréhiány elmultá-

val az üzemét megnagyóbbithassa 

Az üzem megnagyobbitását a 213 

214 számú bányákban tervezik. 

THROOP, Pa. Több mint egy 

havi tétlenség után a Pancoast 

kompánia bányájában újra meg-

kezdik a munkát. A telep felszí-

nének a sülyedése kényszeritette 

a társaságot a munka abban ha 

gyására, de a bedűlt helyeket ki 

javították és igy most már a mun-

kához akadály nélkül hozzá fog-

hatnak. Pár hetet vesz igénybe a 

főbb headingek kijavítása, s az-

tán teljes erővel fognak dolgozni. 

SHENANDOAH, Pa. Azt irják 

onnan, hogy a munka jól megy és 

szívesen vennének fel uj embere-

ket is. Keményszén bánya van a 

plézen, s minthogy szervezett vi-

déken van, a junival kötött szer-

ződés szerint fizetnek a bányá-

szoknak. 

DOVER, 0. Olyan nagy a szén-

szükséglet a vidéken, hogy min-

den farmer bányatulajdonosnak 

csapott fel az utolsó hetekben. A 

saját farmjukon ásnak szén után, 

s minthogy a szénréteg közel van 

a föld felületéhez, minden na-

gyobb megerőltetés nélkül ki tud-

nak szedni egy pár tonna szenet a 

földjükből. 

ATHENS, 0. A Hocking kerü-

letben és általában Athens vidé-

kén valóságos nyomorúságot hoz 

a bányászokra a káréhiány. Egyes 

bányák másfél vagy legfeljebb két 

napot dolgoztatnak, mert nem ké-

pesek több vasúti kocsit kapni, 

mint amennyit heti másfél napi 

munkával meg tudnak tölteni. 

BELLEVILLE, Hl. A kerület 

minden bányájában jól menne a 

munka, ha lenne elegendő vasúti 

kocsi és elegendő bányász. Talán 

a vasúti kocsik hiányát sem érzik 

annyira, mint a munkás hiányt. 

A társaságok el vannak látvq 

rendeléssel egész április elsejéig, 

és igy a télen mindig dolgoztat-

ni fognak, mikor vasúti kocsival 

és emberrel rendelkeznek. 

MARSHFIELD, Ore. Három 

bányászt ölt meg a bányalég az 

elmúlt héten a szomszédos Beaver 

Falls plézen. Munka közben ki-

robbant a bánya és a három 

renesétlen ember olyan közel volt 

robbanáshoz, hogy menekülés 

gondolni sem lehetett nekik. 

I SKOLA A BÁNYÁSZOKNAK. 

Leisenring, Pa. Ezen a plézen 

nemsokára esti iskolát fognak 

nyitni, ahol szak dolgokra tanít-

ják a bányászokat. Különös tekin-

tettel lesznek azokra, akik fore-

manok, vagy fajer-bószok akar-

nak lenni. Reméljük, hogy az is-

kolát magyar bajtársaink is láto-

gatni fogják, hogy annak előnyeit 

szintén élvezhessék. 

Fontos értesítés. 
Folyó hó 14-ikén megbízóim eimére elküldöttem az ugyan-

i azon napon európai bankomtól érkezett és az augusztus 2-ikáig 

| oda továbbított pénzküldemények kifizetését igazoló 

4000 Óhazai feladó vevényt, 

2650 hivatalos átvételi elismervényt 

A CÍMZETTNEK SAJÁTKEZŰ ALÁÍRÁSÁVAL, 

192 HADIKÖLCSÖN LETÉTI JEGYET, 

67 POSTATAKARÉKKÖNYVET 

j annak bizonyságául, hogy az általam küldött pénzküldemé-

nyek 

22 NAP ALATT 
rendelkezési helyiikre érkeztek, 

4000 AMERIKAI MAGYAR 
tesz tanúságot amellett, hogy az óhazába küldött pénz sorsa 

iránt csak akkor lehet nyugodt, ha én küldöm azt el.—TŐLEM 

MOST IS MINDENKI MEGKAPJA 6—7 HÉTEN BELÜL 

AZ ÓHAZAI FELADÓ VEVÉNYT, 

100 KORONA-$13.00 

SZIKRATÁVIRATI UT0N 

KÉT DOLLÁR 50 CENT 

fizetendő sürgöny-költség fejében. 

Németh János, bankár 
volt császári és királyi konzuli ügynök 

395 Broadway, New York, N. Y. 

® 
Tagja-e már 

AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK LEGNAGYOBB MAGYAR 

EGYLETÉNEK? 

Önmagát és családját a legbiztosabban 

Verhovay Segély Egyletnél biztosíthatja. 
BEÁLLÁSI DIJAK: 

16-tól 30 éves korig $ 3.00 
30-tól 40 éves korig $ 4.00 
40-től 45 éves korig $ 6.00 
45-től 50 éves korig $10.00 

45-től 50 éves korig csakis egyletek csatlakozása alkalmával 
vétetnek fel tagok. 

Tagsági (lij minden hónapban $ 1.50 
Egész évi t-agsági dij ki tesz összesen. .$18.00 

AZ EGYLETNÉL A TAGOKRA SEMMI NÉVEN 

NEVEZENDŐ KIVETÉSEK NINCSENEK. 

TAGOK CSAKIS KERESZTÉNYEK LEHETNEK. 
Fizetünk haláleseti dij cimen $1000.00 
Félsegély dij cimen $ 500.00 
Csonkulási dij cimén, egy szem elvesztése $ 200.00 
Csonkulási dij cimén, egy láb vagy egy kéz elvesztése. .$ 400.00 
Betegsegélyt a fiók osztály három hónapig hetenként. .$ 6.00 
A központi pénztár kilenc hnapig hetenként $ 6.00 
Folyton beteg tagjaink teljes két évig kapnak betegsegélyt fenti 

értelemben. 
Uj fiók ez ország minden államában a központi tisztikar jóvá-

hagyása mellett 18 taggal alakitható. 
Egyletek csatlakozásra kéretnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál 

GÁBOR ISTVÁN, k. p. titkár. 

3606 FIFTH AVENUE PITTSBURGH, PA. 

m 

Másojik Kemzeti Bank Pittsburghban i 
• 

100 koronát $13.00! 
Alapíttatott 1852-l>en. 

Alaptőke és felesleg: 

$5,000,000.00 

küld most az ó-hazába 

teljes felelősség mellett 
EZER KORONÁN FELÜL I K Ü L D E M É N Y E K N É L 

KEDVEZMANYES ÁR. — RÉSZLETES ÁRJEGY-

ZÉKÉRT Í R J A N A K . 

The Second NaTioiiaI Bank 
F IFTH AVE. és W O O D STREET SARKÁN. 

PITTSBURGH, PA. 

P. 0. BOX 1233 
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Amerikás magyarok óhazai 

sorsa a üilág-háboru után UJ MAGYARORSZÁG A Magyar Bányászlap számára irta 

- EGY ÖREG BÁNYÁSZ -

Évek multak... 

Követválasztás volt ismét Magyarországon 

s ez a követválasztás már nem a régi pártmed-

rekben folyt le, amelyekhez a háború előtt hoz-

zászokott a nemzet. A háború felforgatott min-

dent s a háború után uj politikai pártok alakul-

tak, egészségesebb, előretörekvő, haladni aka-

ró elvekkel zászlaikon. 

Újfalun is nagyban folyt a korteskedés, hi-

szen választókerületi központ volt. 

Két párt is állított már jelöltet. A megyei 

urak pártja, a kormánypárt és a nemzetközi 

szocialista párt. De egyik jelölt se tetszett a 

választóközönség nagy részénének s egy szép 

reggelen Kenéz uram arra ébredt, hogy az ő 

amerikaias házának porcsa tele van néppel, a 

mely bebocsáttatást követel. 

— No mi az, emberek, talán csak nincs va-

lami baj? — kérdezte Kenéz, hogy kinyitotta 

az ajtót. 

— Nagyon is nagy baj van, — hangzott a 

felelet egy öreg amerikás magyar ajkáról, aki 

jó bodija volt Kenéznek még odaát Ameriká-

ban a bányában évekkel ezelőtt, aki a háború 

után visszavándorolván, mindig jó barátja és 

minden munkájában hü támasza volt Kenéz-

nek. 

— Kerüljünk hát beljebb, emberek, — 

szólt Kenéz s mialatt az emberek betódultak a 

tágas ebédlőbe, az immár ezüsthajú, édes, ked-

ves Kenézné asszony meg törkölypálinkát és 

fehér kalácsot tett az asztalra, Kenéz szivarral, 

dohánynyal kínálta a polgártársakat. 

Kanász Nagy László, az öreg amerikás ma-

gyar, húzott egyet a törkölyből, harapott egyet 

a kalácsból, megtörölte a nagy, bozontos baju-

szát, rágyújtott egy szivarra, köhintett egyet, 

mint illik, azán rágyujott a beszédre is, amely 

imigyen hangzott: 

— Kedves Kenéz bátyánk, tisztelt polgár-

társ, öreg amerikás barátunk és bajtársunk. 

Tudod nagyon jól, hogy általános választás 

előtt áll ez a sokat próbált Magyarország és 

ennek az ujfalusi kerületnek is alkalma nyílik 

képviselőt küldeni az országyülésre. 

— Újfalu tagadhatatlanul sokat tett már 

a haza javára, amióta vége lett a háborúnak és 

te ide telepedtél a te szép családoddal és első 

perctől kezdve a haza javára dolgoztál, fárad-

tál, családostul. (Ugy van, ugy van.) 

— Hát, tisztelt barátunk, ennek az egész 

országnak Újfalunak, Uj Magyarországnak kel-

lene lenni, már pedig sose lesz az igazán, ha az 

uj országgyűlésbe is a régi módi képviselőket 

küldik fel a kerületek. Ujjá kell alakulni en-

nek az egész országnak s akkor megesik majd 

az a csoda az országgal is, ami megesett ezzel a 

faluval. S amint város lett rövid pár év alatt, 

még pedig virágzó város ebből a hajdan ron-

gyos kis faluból, s jobban illenék ma Nagyvá-

rosnak hivni ezt a helységet, mint Újfalunak, 

ugy hatalmas, nagy, virágzó nemzetté válik 

majd a magyar nemzet is, ha ugyanazon nyom-

dokokba lép annak vezetősége, az országgyű-

lés, mint amely nyomokon te nagygyá tetted 

ezt a helységet. (Viharos éljenzés.) 

— Amerikai elveket hoztál te ide a háború 

végén abból az áldott, dicső, szép Amerikából, 

amelyre most is Isten áldását kérjük. Az a 

föld, az a nemzet az Újvilág. Ahoz, annak az 

elveihez, szokásaihoz, felfogásához kell alkal-

mazkodnia mai napság minden nemzetnek, a 

mely ujjá akar alakulni a háború után. (Éljen 

Amerika.) 

— Hát mi, tisztelt Kenéz barátunk, épen 

ezért azt határoztuk, hogy ennek a magyar ha-

zának akkor adunk igazán jó törvényhozót, ha 

amerikás elvekkel, eszmékkel biró embert kül-

dünk a képviselőházba innen, ilyen körülmé-

nyek között pedig másra nem is gondolhatunk, 

mint te reád. (Hatalmas éljenzés.) 

— Ne utasítsad vissza a mi bizalmunkat, 

és gondolj arra, hogy kötelességed elfogadni a 

jelöltséget. Ha te bejutsz a mi mandátumunk-

kal a magyar országgyűlési képviselőházba, ak-

kor az amerikai eszme, a szabad eszme, az uj 

világ friss levegője jut be oda s nagy szüksége 

van arra ennek a mi ezeréves szép magyar ha-

zánknak. Ezennel felajánljuk neked a képvi-

selöjelöltséget ezen az alapon. Az amerikai el-

vek és eszmék alapján. Légy te az első képvi-

selő s alakítsd meg te az amerikai pártot. 

Olyan éljenzés hangzott fel erre a beszédre 

a Kenézék portáján, hogy az utca népe akkor 

is oda csődült volna, ha nem tudta volna előre, 

hogy mi is történik tulajdonképen odabent. 

Kenézné meghatottan, csendesen sírdogált 

a szoba sarkában vejének, a derék amerikai 

Johnnak keblére támasztva ősz fejét. 

John, aki már jól értett és beszélt magya-

rul, talán életében először képes lett volna örö-

mében, büszkeségében sirni, mint egy gerek. 

Rég eljött már az- ő amerikai szülőföldjéről, a 

hová végre is visszavágyott mindig a szive, de 

most látta, hogy nem hiába telepedett le Ma-

gyarországon. Megérte azt, hogy abban az 

ezeréves országban azt hangoztatják az embe-

).00 500 67.50 1000 

100 15.50 650 80.50 2000 (nincs ráfizetés) 

200 28.50 700 93.50 3000 (nincs ráfizetés) 

300 41.50 800 106.50 4000 (nincs ráfizetés; 

400 54.50 900 119.50 5000 (nincs ráfizetés) 

132.50 

260.00 

390.00 

520.00 

650.00 

A cimbe beleírhatja a vezetéknevet, keresztnevet, helyiséget, utolsó postát, megyét és az elkül-

dendő korona összeget. Ha valaki a cimbe még több szót akar beletenni, például utcát, vagy 

házszámot, vagy idős, ifjabb, özvegy, ugy minden külön szóért 65 cent fizetendő. 

KISS EMIL 
a magyarok bankárja 

A SZIKRÁTÁVIRATI PÉNZKÜLDÉS MEGTEREMTŐJE 

133 SECOND AVENUE, NEW YORK. 
Hadikölcsön 100 korona 13.00 dollár. Postai pénzküldés 100 Kor. $13.00. Korona betétkönyv 100 Kor. $13.00 

FRANCIA MESÉK AZ ARANYRÓL. 
Tudvalevő, hogy Franciaország-

ban nagy aranyhajsza folyt a 

inult márciusban. A kibocsájtott 

kincstári utalványoknak nem volt 

fedezete és össze akarták szedni 

egész Franciaországból az ara-

nyat. Ennek az akciónak az ered-

ménye nagyon siralmas volt, mert 

senki sem volt bolond, hogy a le-

győzött Franciaországnak utolsó 

garasát is odaadja. Hogy azonban 

a közönség bizalmát fokozzák, a 

francia lapok mindenféle naiv his 

tóriát találnak fel, amelyek hőse 

vagy "egy szerencsés tanár", 

vagy " egy szegény öreg asszony" 

vagy a "póruljárt uzsorás", vagy 

" a hazafias midinette." 

Érdemes meghallgatni ezeket a 

meséket, mert igen jellemzők ar-

ra nézve, hogy milyen könnyen-

hivőnek tartják a francia "kultnr 

népet" a saját lapjai. 

Nagyon érdekes mindjárt a 

szerenesés belgiumi tanár esete. — 

Akár Aesopusi mesének is beille-

nék. 

A szerencsés belgiumi tanár, i 

kinek neve Sydon Beauchampvil-

le, amikor városkáját a németek 

elfoglalták, Párisba menekült. — 

Tanár létére nem volt annyi esze, 

hogy összekuporgatott kétszázezer 

frankocskáját magával vigye. Biz-

tosabbnak találta háza pincéjét, a 

hol kétszázezer frank értékű ara-

nyat beásta jó mélyen a földbe. 

Sokáig pihent az arany a pin-

cében, mig végre megindult Fran-

ciaországban az aranymesék kita-

lálása. Beauchampville tanár ur is 

gondolt egy merészet és vissza-

kéredzett Belgiumba, elhagyott 

városába, hogy aranj* ait megkeres 

hesse. A német hatóságok megen-

gedték neki a visszatérést, a ta-

nár ur megtalálta elásott aranyait 

és...itt jön a csattanó: sietve 

visszautazott Párisba, ahol a nem-

zeti banknál beváltotta jó ara-

nyait papiros bankókra. 

Haragszom a németekre, mert 

azzal a sok aranynyal visszaenged-

ték Párisba a szerenesés tanárt. 

Ezzel szemben meglepően reális 

annak a szegény öreg asszonynak 

a története, aki a napokban 12.000 

frank értékű aranyat váltott be 

Párisban a Nemzeti banknál. A 

szegény öreg asszony nevét is ide-

irom, a háború után talán akad 

nálunk valaki, aki Párisba uta-

zik, hogy a kezét megkérje. Vurloi 

Elisenek hívják, hetvenhat évecs-

két számlál és egész életében 

nagy nyomorúságban tengődött 

egy külvárosi három szobás kis 

lakásban. A 12.000 frankot sze-

rény nyugdijából gyűjtötte össze 

kis unokájának, hogy legyen 

majd neki hozománya, ha felnő. 

Vurloi Elise olvasta a c< Journal''-

ban, amelynek előfizetője, hogy a 

Nemzeti Bank gyűjti az aranyat, 

elővette hát az ócska almárium fe-

nekéről az öreg harisnyát és en-

nek aranytartalmával beállított 

a fényes Nemzeti Bankba s a 12 

ezer frankot mind beváltotta pa-

pirosra. A hivatalnokok sirtak, a 

cégvezetők örömükben tangót jár-

tak, a vezérigazgató pedig megha-

tottan ölelte meg a szegény öreg 

anyókát. 

Ugy-e 

DERÉK MAGYAR 

GYEREKEK 

GARY, W. VA. — Három de-

rék magyar gyermek gyűjtését 

nyugtázzuk e sorokkal, akik Za-

háry Sándor bajtárs lakodalmán 

$11.56-ot gyűjtöttek Amerikafal-

va javára. Az összeget Várady 

Sándor ur juttatta hozzánk e hé-

ten s ő közölte velünk a gyűjtők 

nevét is. A jó gyermekek a kö-

vetkezők: Kalló Béla, Dudás Ist-

ván és Biró Sándor. — Hát a töb-

bi amerikai magyar gyerek mit 

tett eddig az óhazáért? 

OLVASÓINKHOZ. 

KÉRJÜK a tisztelt honfitársa-

kat, hogy bevásárlásaiknál hivat-

kozzanak e lapban közölt hirde-

tésre. 

rek, hogy Amerika, egyedül Amerika, lehet a 

mintaképe az uj Európának. Annak, amely pe-

dig ugy szerette lenézni, lekicsinyelni Ameri-

kát. 

Kenéz csak ott állt szótlanul, elgondolkod-

va. Nagyokat nyelt, egyet-egyet pödöritett a 

bajuszán, rázta a fejét. 

— Visszagondolok én ebben a percben oda 

Amerikába, ahol éveken át túrtam a földet a 

fekete gyémántért lent a szénbányában és ki-

mondhatatlan büszkeség tölti el a keblemet, — 

szólalt meg végre, nagy sokára. — Elgondolko-

zom azokon a szavakon, amelyeket most itt a 

barátunk intézett hozzám mindnyájotok nevé-

ben, kedves polgártársaim és büszkeség, nagy 

öröm azért kél első sorban a szivemben, mert 

azt látom, hogy Amerika nem hiába fogadott 

be minket, annak idején szeretettel. Mi, ami-

kor visszajöttünk ide, ugy jöttünk vissza, mint 

az amerikai eszme apostolai. Szegény, egysze-

rű talán paraszti sorsú emberek voltunk, de hát 

az Ur Jézus apostolai is csak halászok voltak. 

Ugy látom ezt az apostolkodást, az amerikai 

eszme tovább vitelét és hirdetését akarjátok ti 

most reám bizni azzal, hogy mint képviselőtö-

ket szándékoztok engem Budapestre felküldeni 

a magyar országgyűlésbe, tehát, elfogadom a 

nagy megtiszteltetést és esküszöm, hogy meg-

bízatásomhoz hiven azt fogom ott hirdetni szó-

val, amit odaát tanultam. A nagy amerikai el-

veket, szabadságot, egyenlőséget, testvériséget 

és a munkát, a becsületet, az egyszerűséget, a 

tiszta erkölcsöket. S a szakítást minden elavult 

ostoba szokással, felfogással... 

Tovább nem beszélhetett, mert. újra kitört 

a lelkes éljenzés, az emberek vállukra kapták 

az öreg bányászt, ugy vitték ki az utcára s egy 

óra múlva már ott lebegett az első zászló Új-

falu főutcájának egyik legszebb házán, az 

"Öreg Amerikások Klubja" házának homlok-

zatán, amely zászlóra az volt irva, hogy "Él-

jen Kenéz Pál, az ujfalusi kerület amerikás 

képviselő jelöltje". 

Nagy. volt persze a szenzáció. Országos 

esett lett a dologból. 

Akadt nem egy lap, amely menten vezér-

cikkben tiltakozott annak még a gondolata el-

leln is, hogy Magyarországon kifejezetten egy 

másik ország pártja alakuljon s lehetetlenség-

nek mondták sokan azt, hogy amerikai párt 

alakulhasson a magyar képviselőházban. Két 

nap múlva már azt irták a lapok, hogy a ma-

gyar belügyminisztérium is érdeklődik a do-

log iránt s valószínű, hogy egyszerűen betiltják 

az uj párt alakulását. 

öreg Kenéz uram -azonban csak mosoly-

gott ezen az irka-firkán és ezeu a sok beszéden. 

Tudta ő azt nagyon jól, hogy semmi baj 

sem kerekedhetik ebből, hiszen nem a név a fő, 

hanem az elv. De mivel nem akart összeütkö-

zésbe jutni a kormánynyal, sem pedig az ame-

rikai kormánynak nem óhajtott esetleg kelle-

metlenséget vagy zavart okozni, abban állapo-

dott meg a híveivel, hogy az uj párt hivatalos 

neve az " Uj p árt.'' legyen, azt meg csak bizzák 

a népre, s a köztudatra, hogy általában mégis 

csak amerikai pártnak hivja a nép az uj pár-

tot, ha nem is hivatalosan. 

A kománypárti jelölt eleinte nem vette ko-

molyan a dolgot, a szocialista még kevésbé. A 

szosialista lapok már arról kezdtek irni, hogy 

a polgári választók ugy meg fognak oszolni a 

kormánypárti és az amerikai párti jelölt, kö-

, zött, hogy ők, a szocialisták fognak végül győ-

zelmesen kikerülni az egész választásból. 

Ám nagyon megváltozott mindkét ellenje 

lölt jó kedve, amikor Kenézék hozzá láttak az 

amerikai munkához. Eleinte csak mosolyog-

tak az újításokon, aztán érdeklődtek, majd pe-

dig kétségbeestek. Kezdték belátni, hogy jól 

van az megcsinálva és kieszelve, ami araerikai-

asan van kieszelve. 

Kenéz egész választási kampánya pedig 

igy volt kieszelve és vezetve. 

Mennél jobban közeledtek a választáshoz, 

annál biztosabbnak látszott az amerikai bá-

nyász jelölt győzelme. 

— Azt az ágról szakadt araerikai bányászt 

pedig nem szabad beereszteni a képviselőházba, 

— adta ki égy napon a rendeletet a főispán s 

megindult a hajsza és az erőlködés az egész 

vonalon Kenéz megválasztatása ellen. 

(Foly tájuk.) 
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Választás után. 
Az elnökválasztás lezajlott és a 

választási napok érdekes esemé-

nyeitől eltekintve, semmi nem tör-

tént a nagy hü-hó után. Az elnök 

a régi maradt s vele együtt a rend 

szer is megmarad további négy 

évre. 

Nekünk nem volt szavunk a vá-

lasztáshoz, sok mondani valónk 

nem lesz utána sem. 

Wilson elnök politikájával nem 

voltunk megelégedve. Ugy tartot-

tuk, hogy indokolatlan nagy sze-

relemmel van a szövetségesek irá-

nyában, hogy indokolatlan nagy el 

lenszenvvel viseltetik a központi 

hatalmak ügye iránt s azt remélte 

minden magyar ember, hogy más 

fogja követni az elnöki székben, 

aki elfogulatlanul itéli meg az 

európai helyzetet. 

Mikor azonban a Hughes körül 

csoportosuló emberek közt mind-

inkább Roosevelt vette át a veze-

tést, mikor nyilvánvaló lett, ,hogy 

Hughes megválasztása esetén 

Rooseveltnek nagyon fontos sze-

rep jut az ország vezetésében, fel-

adtuk azt a reménységet. 

Wilson elnökről feltesszük., 

hogy mi szerintünk bár rosszul, 

de jóhiszeműen vezeti az ország 

ügyeit, Rooseveltről ezt nem 

mondhatnánk el. 

Ez volt az oka, hogy a Magyar 

Bányászlap nem foglalkozott po-

litikával a választás előtt és hogy 

soha egyetlen szóval sem ajánlot-

ta egyik jelöltet sem. Wilson el-

nök az amerikai hagyományok el-

len követett el bünt, mikor meg-

bélyegezte az ország polgárainak 

egy részét és beledobta közéle-

tünkbe a polgári gyűlölség láng-

ját s igy az ő további uralmát 

nem nagyon kívánhattuk. 

Roosevelt tele szájjal, hamis 

májjal hirdette folyton, hogy 

Amerikának háborúba kellett vol-

na mennie Németországgal s igy 

az ő pártfogoltjának, Hughesnak 

a megválasztásáért sem túlságo-

san lelkesedhettünk. 

A jelölésekből is, meg a válasz-

tásból is levonhatunk azonban 

magunknak egy nagy tanulságot. 

Megállapíthatjuk tisztán és fér-

fiasan, hogy ez az ország Magyar-

ország ellenségeivel rokonszenvez 

hogy a Wilson kormány az ameri-

kai nép szája ize szerint vezette 

az ország ügyeit és igy bele kell 

nyugodnunk a további uralmába. 

Meg kell értenünk és be kell 

látnunk, hogy az ide bevándorolt 

magyarok és németek, csekély 

kivétellel megmaradtak az óhaza 

polgárai s hogy csak vendégek az 

Egyesült Államokban, amelynek 

vezetésébe igy semmi jogunk be-

leszólni. 

A Wilson megválasztását nyu-

godtan kell tudomásul vennünk és 

bármily kevéssé is szeretjük öt, 

továbbra is azzal a tisztelettel kell 

tekintenünk, amit vendéglátó há-

zi gazdánk, az Egyesült Államok, 

joggal megkívánhat az elnöke 

iránt. 

LASSÚNK TISZTÁN. 
ZAVAROS HÍREK A '' BRIDGEPORTI BETEGSEGÉLYZŐ EGY-

LETEK SZÖVETKEZETÉ "-RŐL. — MI IGAZ A HÍREKBŐL?— 

AZ AMERIKAI MAGYARSÁG JOGOS ANYAGI ÉRDEKEINEK 

MEGVÉDÉSE CÉLJÁBÓL NYÍLT ELSZÁMOLÁST KÉRÜNK. 

R(. J.) Már a Szövetkezet el-

múlt évi konvenciójára a 

tusok egy része szorongó 

ment, mert tudatában volt annak 

hogy a Szövetkezet fenállását 

csakis gyökeres változtatásokkal 

lehet lehetővé tenni. Tudatában 

volt ennek a főtisztikar is és a 

konvencióra állítólag teljesen fel-

készülve, uj és jó tervezetekkel 

felszerelve állott készen, s szerin-

tük, ha a tervezetek elfogadtat-

nak, a Szövetkezet szilárd alapok-

ra lesz fektetve, melyet képtelen 

lesz megingatni az idők vihara. S 

ime, most, csak egy rövid év múl-

va, azt láthatjuk, hogy a Szövet-

kezet anyagi viszonyai még zilál-

tabbak, mint voltak a konvenció 

előtt. Kit terhel ezért a felelőség? 

K!i itt a hibás? Bűnbakot kell ke-

resni, hogy arra toljuk a bűnös 

hanyagságot. 

. . .Az amerikai "Kis" magyar 

újságok, kiket oly sürün leintett 

és lekicsinyelt a konvenció alkal-

mával a mindenható elnök ur, nyil 

tan megmerték irni a valót, de 

nem is gondoltak arra, hogy az 

ily hamar be is teljesedik. Vegyük 

elő tehát tárgyilagosan a dolgot 

hogy láthassa 

S Z O M O R Ú Í R Á S O K . 
KI TUD NÉMETH IMRE KONDORFI MAGYAR HOZZÁTARTO-

ZÓIRÓL? — IDEGENEK TEMETTÉK EL JENKINSEN, KY. 

Németh Imre Kondorfáról, Vas 

megyéből származott magyar test-

vérünk meghalt a mult héten Jen-

kins, Ky.-ban. Az ottani bajtár-

sak el is temették tisztességesen, 

de a hozzátartozóiról mitsem tud-

nak és ez uton kérik a róluk tu-

dókat, hogy jelentkezzenek, vagy 

vegyék tudomásul Németh Imre 

elhunytát. 

Elhunytát különösen szomorú-

vá teszi az a titokzatosság, amit a 

szegény magyar maga körül vont 

s a jenkinsiek azt hiszik, hogy va-

lami nagy teher nyomta a kidőlt 

haj társ szivét. 

Németh Imre október hó 2-án 

került a bányászplézre s a Ráez 

István házánál talált barátságos 

otthont. Pár heti munka után 

megbetegedett, s állapota csakha-

mar olyan súlyosra vált, hogy a 

kórházba kellett szállítani, ahol 

november hó 4-én kiszenvedett. 

Amig élt, mindig zárkózottan vi-

selkedett, elvonult a többi embe-

rek társasága elől, gondteljes arc-

cal húzta az élet keresztjét, és azt 

mondta a bányászoknak, hogy sen-

kije sincs ezen a világon. 

Mikor érezte, hogy közel a haló-

dás, újra megerősítette ezt a ki-

jelentését, és arra kérte a burdos 

gazdát, hogy haláláról ne értesít-

senek senkit, s ne közöljék azt az 

újságokban. Csak temessék el az 

idegenek, s felejtsék el, ugy, a 

hogy ő elfelejtett mindenkit. Az-

tán meghalt. 

Különösen az utolsó kérése kel-

tett érdeklődést a körülötte lévők-

ben, akik mind azt hiszik, hogy 

Németh Imrének igenis vannak 

hozzátartozói Amerikában és talán 

velük nem kívánja tudatni, hogy 

hol élt, hol halt meg, mi lett vele, 

s azért kérte az újságok mellőzé-

sét. 

Kitépték a megmaradt óhazai 

munkakönyvéből az első lapot, a 

melyen a személyleirása foglalta-

tik s abból azt látjuk, hogy Né-

meth Imre Kondorfa községből 

szakadt ebbe az országba, r. kath 

vallású volt, 1877-ben született, s 

középtermetű, barna ember volt 

Munkakönyvét, régen, 1905-ben ál-

lították ki. 

Aki hozzá tartozott a szomorú 

végű magyar testvérhez, s többet 

kiván róla tudni, irjon erre a cím-

re: Ráez István, P. 0. Box 346 

Jenkins, Ky. 

SHORING, PA. — Azt irja on-

nan Katkó János magyar testvér, 

hogy a munka az egész vidéken jól 

megy s bányászokat mindenfelé 

szívesen vesznek fel. A kereset 

meglehetős és a bánásmód jó arra-

felé. 

A Szövetkezet október 8-án tar-

tott rendes havi főtisztikari ülé-

sén megdöbbentő szenzáció .töjr-

tént. A clevelandi és new yorki 

osztályok jelentéseiből kiderült 

hogy az intézmény rossz hirét ter-

jesztik egyesek az anyagiakat te-

kintve. Mig a clevelandiak levél 

utján intézték el a fontos dolgot 

addig a new yorkiak egy bizott-

ságot küldtek, mely teljes felvi-

lágosítást követelt az ügyvezetést 

ésaz anyagi állapotot illetőleg. 

Mindkét vádra a rosszakarat 

vagy félreértés állapitatott meg 

mint a bizottság is kijelentette 

minden a "legpéldásabb rendben" 

A clevelandiakon és a new 

orkiakon kivül a Homesteadon, 

Pa. székelő 20-ik osztály is körle-

veleket küldött szét az osztályok-

hoz, (melyeknek tartalmát nem 

ismerjük, de valószínű, hogy eb-

ben is erről van szó) amelyre az 

első osztály elnöke és ügykezelője 

a lapok utján "Óvást" tesz közé 

az össztagsághoz, tiltakozva a ho-

mesteadi osztály eljárása ellen. 

Tehát e sok '' rossz, kósza hirek'' 

még is kell, hogy valami alapja 

legyen?, mert "nem zörög a ha-

raszt, ha nem fuj a szél!" Sőt a 

pótkivetés is erre mutat, mely el-

len egyes osztályok még ma is til-

takoznak. 

A fötísztikarnak sem az volna a 

kötelessége, hogy szépítgesse a 

dolgot, mert ezzel csak éleszti az 

elégületlenséget, hanem igenis 

nyíltan fel kellene tárnia a hely-

zetet. Hadd lássák a tagok, hogy 

csak áldozathozatal segíthet., nem 

pedig a körlevelezés. Kétségtele-

nül nehéz a Szövetkezet helyzete 

de bizonytalansággal még nehe-

zebbé teszi a tisztikar. 

A tagság folytonos hullámzása 

is ezt bizonyítja. A legutóbbi ki-

mutatás szerint is a törölt 31 tag 

helyére csak 25 uj tag jelentke-

zett. Tehát a szaporulat nem fede-

zi a törlést. A havi kimutatások-

nál is mutatkozik ingadozás. Kö-

rülbelül 3—4000 dollárral több a 

kiadás, mint a bevétel. Ahelyett 

hogy a tartalékalap növekedne 

folytonosan csökken. 

És az ügykezelés mégis a leg-

példásabb "rendben" van. 

De csak volt, mert megadta a 

csattanót ezekhez az előzmények-

hez a Szövetkezet titkára a novem-

ber elesején megjelent lapkban, a 

midőn egy nyilt levelet intéz az 

össztagsághoz, amelyben beismeri 

hogy a mult évi konvención elfo-

gadott számitások sehogy sem vál-

tak be és emiatt pótkivetést kel-

lett elhatározni a tisztikarnak 

hogy némikép helyre billenjen a 

megzavart egyensúly. E nyilt le-

vél szerint a bevételek már évek 

óta nem fedezik a kiadásokat, s 

ma már nem kevesebb, mint 

37.150 dollár a ki nem fizetett ha-

láleseti illeték. 

Hová jut a Szövetkezet, ha ez 

igy folytatódik? Bizonyosan a 

tönk szélére. S mindennek dacára 

a titkár kijelenti, hogy a tisztikar 

nem látja szükségét egy konven-

ció összehívásának, mert meg 

akarja kímélni az össztagságot 

vagy 8—10.000 dollár kiadástól 

De nem zárkózik el a központi 

tisztikar annak összehívásától, ha 

az osztályok két harmada ezt kö-

vetelné. Nagyon természetesen 

még védi is a nyilt- levélben a tit-

kár a tisztikart, mert ez a legoda-

adóbb munkát végzi. 

Szerény véleményünk szerint 

nagyon súlyos és komoly a Szö-

vetkezet helyzete, ha 40.000 dol-

lár körüli összeg kifizetetlen. Itt 

nem segíthet semmiféle főtisztika-

ri intézkedés, hanem az össztagság 

van hivatva segíteni. Adjanak in-

kább ki 8—10.000 dollárt konven-

cióra, mint egy 25 éves testület 

omoljon össze és sok ezer "öreg" 

tag veszítse el befizetését.. 

A dolog ugy áll, ha ez még né-

hány hónapig folytatódik, a Szö-

vetkezet fizetésképtelen lesz, mert 

hiszen már most sem felel meg a 

alapszabályokban előirt fizetési 

kötelezettségének. 

Ha a központi tisztikar nem 

akarja a konvenciót, hivassa össze 

az össztagság, mig nem késő. A 

tizenkettedik órában vagyunk, és 

ha most is tovább várnak, meg 

fog konditani a Szövetkezet felett 

a lélekharangot. 

Talán mi vagyunk az egyedüliek 

széles Amerikában, kik ily nyílt-

sággal meg merik irni az igazsá-

got, sőt lesznek, kik ezért követ, is 

hajítanak reánk. De hát kinek a 

kötelessége megvédeni az ameri-

kai magyarság jogos érdekeit, ha 

nem a magyar sajtónak. Inkább 

bennünket hibáztassanak, de tud-

ják meg az igazat, s mentsük, ami 

még megmenthető. 

Az Akroni Hírlapból. 

Az áruló sorsa. 

Megirtuk a múltkor, hogy Bucs-

ko Istvánt, a hooversvillei fő-

sztrájktörőt elcsukták, mert egyik 

derék magyar testvérünket hasba-

lőtte. A verekedés oka az volt, 

hogy Bucsko, még becsületes em-

ber korában, magához vette a vak 

katonák részére gyűjtött jóté-

konysági pénzt s nem akart aztán 

felőle elszámolni. Most arról ér-

tesítenek bennünket, hogy a pisz-

kos haramai még mindig a börtön-

ben van, mert nem akad senki, a 

ki érte kezességet vállalna a tár-

gyalásig. A semmiházi nagyon bí-

zott a kompániában, de ugy járt. 

mint minden áruló? azok rúgták 

fel legelőször, akiknek elárulta a 

munkás testvéreit. Az árulókat 

meg szokták fizetni, de megbe-

csülni nem becsülik őket és a tár-

saság hallani sem akar többé a 

zsiványá vált egykori munkás-

vezérről. 

AZ OKLAHAMAI SZTRÁJK. 

Oklahama államban nem vál-

tozott a helyzet, a bányák legna-

gyobb része le van zárva, < 

egyes kisebb társaságoknál, ahol 

teljesítették a munkások követe-

lését, dolgozik pár száz ember. A 

bányászok nem vitték még ki 

szerszámot, ,mert remélik, hogy a 

társaságok teljesíteni fogják kí-

vánságaikat? s viszont a társasá-

gok nem próbálnak sztrájktörők-

kel dolgoztatni. Vagy nem biznak 

benne, hogy letörhetik a sztrájkot 

vagy engedni készülnek, ,vagy ar-

ra számítanak, hogy a bányászok 

unják meg a tétlenséget. 

Amikor gyötrelem az ára 
a háborús dicsőségnek. 

ELBÍRHATATLAN A DRÁGASÁG MAGYARORSZÁGON. — AZ 

ARATÁSNAK GYENGE VOLT AZ EREDMÉNYE. — AZ ÉLELMI-

SZER VISZONYOK NAPRÓL-NAPRA SÚLYOSABBAKKÁ VÁL-

NAK. — MI AZ AMERIKAI MAGYARSÁG KÖTELESSÉGE. 

Gyötrelmes kínokkal, mondhatatlan szenvedésekkel kell fizetnie 

Magyarországnak a háborús dicsőségért. Ezerszámra veszti el leg-

jobb fiait, messzi-messzi távolokra vöröslik magyar vértől a föld és 

akik otthon maradtak: — olyan gondok alatt görnyedeznek, hogy 

igazán egész embernek kell lenniök, ha megállják anélkül, hogy ösz-

Ne higyjük azonban, hogy csak Magyarország van kiszolgáltatva 

a háborús idők korbáesütéseinek. Minden európai ország egyformán 

vérzik és egyformán szenved. A dúsgazdag, aranynyal hizlalt Ang-

lia ugyanúgy, mint a kecsketejen szűkölködő Montenegro népe. A 

háború orkánja ugyanazzal az indulattal söpri végig az egész Euró-

pát és az üres, .éhes gyomor egyformán korog, akár muszkát, akár 

németet tisztel a gazdájában. 

Minket természetesen a magyarországi állapotok érdekelnek a 

legközelebbről és bizony-bizony csúnyán beesapnók magunkat, ha azt 

hinnők, hogy rószásak otthon a:: állapotok. A hét szük esztendő 

járja most a magyar földön és adja Isten, hogy minél előbb tulkerül-

jön Magyarország a megpróbáltatásokon. 

Budapestről érkezett tudósítás 

szerint már az egész országban be-

takarították a termést. A tava-

lyi eredmény nem volt valami hí-

res, mert 15 esztendő óta nem volt 

olyan rossz aratása az országnak, 

de az idei sem volt jobb. Olyan 

mindenesetre volt, mint a tavalyi, 

de az élelmiszer viszonyok napról-

napra súlyosabbak lesznek. Az 

árak csak junius óta ismét ötven 

százalékkal emelkedtek s ma már 

a jómódú emberek is azon gondol-

koznak, hogy hátha meg lehet él-

ni teljesen hus nélkül is. A nem 

rég kiadott húsárak a következők: 

— Harmadosztályú borjúhús ki-

lója 12 korona, az első osztályú 

borjúhúsé 14 korona. A disznó 

hus kilója 17 korona, az elsőrendű 

marhahúsé 18. korona. 

A marhahús és disznóhús egyes 

részeiért 20 koronát is követelnek. 

Ma már a máj és egyébb alsóren-

dű húsok ára is olyan magas, hogy 

a szegényebb néposztály egyálta-

lában nem tudja megfizetni s hus-

evésre nem is gondolhat. 

Mióta a hus olyan drága lett, a 

szegéuy nép a lóhusboz folyamo-

dott — de most már ebből sincs 

semmi. A lovak felett vagy a ka 

tonaság rendelkezik, vagy pedig 

dolgoznak: akármilyen állapot 

bau vannak is, mégis nagy érté-

ket képviselnek, melyet megfizet-

ni alig-alig lehet. Az utcákon já-

ró kocsik száma igen megcsappant, 

automobilt pedig egyáltalán nem 

lehet látni, mert gummi nincsen. 

A hus borzalmas magas ára még 

nem volna igen nagy baj, mert hi-

szen meglehetne nélküle lenni, ha 

a ílép nagy többsége legalább bur-

gonyához, vagy egyéb főzelékfélé-

hez tudna jutni, elfogadható áron. 

De aránylag ezek is épen oly#n 

drágák, mint a hus. A háború 

előtt akárhol lehetett kapni tojást 

hatot husz fillérért, ma 28 fillér 

egy darab. És ez a hivatalosan 

megállapított legmagasabb ár és 

mégis előfordul, hogy néhanapján 

egyetlen egy sincs a budapesti pia-

cokon. Zsirt vagy zsírnak való 

hájat, szalonnát csaknem lehetet-, 

lenség szerezni. Az ár 9 és 13 ko-

ronák között lebeg kilogrammon-

kint. 

A tejkérdés éppen olyan nehéz 

ma, mint arailyen négy hónappal 

ezelőtt volt. Budapest napról-nap-

ra kevesebb tejet kap, mert a te-

hénállomány mindig kisebb. Te-

jet ma már még nehezebben lehet 

szerezni, mint az év elején, ami-

kor csak orvosi igazolvány alap-

ján lehetett egy fél liter tejhez 

jutni, de ezt is csak akkor, ha két 

évesnél kisebb gyermek volt a csa-

ládban. 

Hogy azután az ilyen állapotok 

mellett a szegényes fizetésű hiva-

talnok és munkásosztály hogy tud 

megélni, az igazán nagy és szomo-

rú talány. Arra pedig, hogy azok 

a családok hogyan élnek meg, 

melyeknek a feje a harctéren van 

s 20—25 korona segélyt kapnak 

havonta, még csak gondolni sem 

lehet. 

A nagyobb vidéki városok kü 

lönféle módszerekkel próbálkoz-

nak, hogy a lakosságot mégis el 

tudják látni valahogyan. A két 

kikötő, Trieszt és Fiume jó példát 

szolgáltatnak erre. Triesztben a 

helyzet különösesn nagyon nehéz, 

mert egészen terméketlen terüle-

ten fekszik s nagyon közel van a 

harc szinteréhez. 

A városnak már húszezer lako-

sa van. A szegény néposztályt 30 

közös konyháról táplálják, napon-

ta egyszer. Minden összeszedhető 

élelmiszert összeszedtek s az egész 

város szükségletét ezekből a köz-

ponti raktárakból elégítik ki. 

Bizonyos, hogy a tél még su-

sabbá fogja tenni ezeket a szenve-

déseket 

Hátralékosokhoz! 

Azoknak, akiknek lejár az előfi-

zetése, felszólítást küldünk s tisz-

telettel kérjük őket, hogy ne kés-

senek az előfizetés beküldésével. 

A hihetetlen nagy papir drágaság 

folytán a kiadásaink nagyon emel-

kedtek, s csak ugy birjuk kike-

rülni az előfizetési dij emelését, 

ha a hátralékosok pontosan fizet-

nek. 

Négy hétig küldjük mindenki-

nek az újságot, ha a felszólítást 

megkapta azontúl azonban kény-

etlenek leszünk kitörülni, aki nem 

fizet, mert a mai viszonyok közt 

nem küldhetünk sekinek ingyen 

újságot, aki fizetni tud érte. Azok 

a bajtársak, akik betegség, vagy 

más szerencsétlenség miatt rossz 

helyzetben vannak s a lapot kí-

vánják, Írjanak egy postakártyát, 

mert természetes, hogy ebben az 

esetben szívesen küldjük az újsá-

got hitelbe is. 

Potya olvasó úgyis több van 

minden újságnak, mint fizető ol-

vasó, legyenek legalább a magyar 

bányászok kivételek, akik nem 

szorulnak arra, hogy ingyen kí-

vánják a más lapját olvasni 

A LEGNAGYOBB GOND 

MINDEN ANYÁNAK 
Ha nem tudja a gyermekét szop-
tatni, hogy megtalálja a részére a 
helyes, egészséges táplálékot és 
rózsás arcú, szép kis babát nevel-
jen gyermekéből. 

jlcuji73c7ct£*l 

E A G L E 

M 1 J L K 
Ezt a tejet használja és meg van 
vele elégedve hatvan év óta ezer 
meg ezer anya, akik nem birták 

gyermeket maguk szoptatni 

Vágja ki ezt a szelvényt most "és 
küldje e cimre: 

Borden's Condensed Milk Co. 
New York City, N. Y. 

és kap egy magyar-angol haszná-
lati utasítást és egy 52 oldalas 
könyvecskét a "Kis Babák Jóléte" 
felől, amely megtanítja a gyermek 
nevelésre. 
Név: 
Cim: .' ."!!!!. ' 

M. B. Nov. 16. 

Dr. L. L. BELCHER ! 
Main Island Creek Coal Co. 

FOGORVOS 
WELCH, W. VA. 

Irodám a Welch Drag Store 
felett ran 

A környékbeli magyarság párt-
fogását kéri. 

B Alapíttatott 1876. 

z First National Bank: • 
• Harrisburg, 111. • 

ALAPTŐKE $100.000 a 

A legrégibb bank • 

• SALINE COUNTY-ban. ' 
• • 
• A betétekre kamatot fizetünk " 

j O. M. KARAKKER, elnök. ! 

B LOREN FELTZ, pénztárnok • 
• J. G. NYBERQ, s. pénztárnok • 

Páratlan 
A "KOPP'S BABY'S FRIEND 

COMPANY"-nak, melynek csodaha-
tásu gyógyszerét, a "KOPP'S"-ot 
milliónyi anya áldva emlegeti. Mrs J. 
Anders n, 8 5 George St., Paterson, 
N. J., nemrég az alábbi levelet irta: 
"Megkaptam az egy üveg "Kopp's"-
ot, a gyermekek barátját és mondha-
tom, hogy párja nincs. Ha a babám 
szenved valamitől, adok neki egy pár 
cseppet és azonnal jobban van. Nem 
lennék az önök csodálatos készítmé-
nye nélkül. Van még egy másik kis 
leányom, akinek a foga éppen most 
jön és mikor annyira szenved, egy 
kicsi "Kopp's"-al megdörzsölöm az 
innyét és a fájdalma azonnal meg-
szűnik." 

"KOPP'S" a gyermekek barátja, a 
legbiztosabb szer a kis gyermekek 
hasmenése, felfúvódása, székrekedé-
se, bélgörcsei, álmatlansága, nyugta-
lansága ellen s fogzás idején. 

Ha nem kapná meg a lakhelyén a 
patikában ezt a világhirü szert, küld-
jön egy papirdollárt levélben a gyá-
rosnak és azonnal küldenek önnek 
két 50 centes üveggel. 

KOPS BABYS FRIEND CO., 

YORK, PA. 

Csak ezzel aláírással valódi. 

A valódi 

• HÁBORÚS TÉRKÉP Z 
m 

5 Csak most jelent meg • 
• • 
J| EGYEDÜLI ÉRTELMES HA- g 

• BORÚS TÉRKÉP. 

: : 
a Tartalmazza az összes európai • 
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A. B. VASS 

B0NDT0WN, Va. 

Egyedüli magyar 

közjegyző Clinch-

field vidékén. 
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A bányászok ipari betegségei. | NapOleOH OfVOSai Szent llOíláll. 
Irta: Geréb József. 

A tuberkulózis azonban koránt-

sem az egyetlen betegség, amely a 

bányász egészségét veszélyezteti. 

Igen gyakori betegség a szénbá-

nyászok között az orvosi néven 

"nystagmus" szóval jelölt szem 

gyulladás. A bányászok között 

uralkodó nystagmusról Dr. Fre 

derik F. Hoffman egy könyvecs-

két irt, melyet a Bureau of Mines 

adott ki. Dr. Hoffmann állítása 

szerint ez a betegség sokkal elter-

jedtebb Európa szénbányászai kö 

zött, mint itt Amerikában, de az 

ért itt is oly nagy mértékben je-

lentkezik, hogy annak meggátlá-

sára, illetőleg korlátozására eré-

lyesebb intézkedéseket kell tenni 

E betegségnél a szemhéjak ösz-

szeliuzódnak és sárga genny önti 

el a szemgolyót. Egyeseknél a 

szemhéj rángatódzik, másoknál vi-

szont minden tárgy ugy tűnik fel 

mintha mozgásban volna. A beteg-

ség elég súlyos arra, hogy meg-

akadályozza a beteg napi munká-

jának végzésében. A mystagmus 

előidézői a rossz világítás, a szén-

por és az egy helyre való merő 

nézés. 

Tkomas Olivér "Dangerous 

Trades" cimü munkájában azt ir-

ja, hogy a nystagmust csak azok 

kapják meg, akik munkájuk köz-

ben kénytelenek fölfelé nézni. A 

bányászoknál a fölfelé nézés igen 

gyakori. A bányász gyakran hete-

ken keresztül ugy dolgozik, hogy 

fölfelé kell néznie. Éppen ezért a 

nystagmus speciális bányászbeteg-

ség. Természetes, liogy ha a vilá 

tás rossz, akkor a betegség kifej-

lődése sokkal gyorsabb. Hoffmann 

szerint a szénbányászok 5 százaié 

ka megkapja ezt a szemgyulla-

dást. 

Hoffman dr. könyvecskéje még 

egy egész csomó más szembetegsé-

get sorol fel, amelyek általánosak 

a. bányászok között. E betegségek 

között ott van a "trachoma is, ? 

mely egyike a legveszedelmesebb 

szembetegségeknek. Ezek a beteg-

ségek leginkább a rossz világítás 

következményei és azokban a bá-

nyákban, ahol jó villanyvilágítás 

van, a számuk tetemesen csökken 

Ha a bányász elhanyagolja ezeket 

kisebbszerü szembetegségeket, ak-

kor azok nystagmussá fejlődnek 

amely teljesen is tönkre teheti 14-

tóképességünket. Éppen ezért 

Hoffman dr. azt ajánlja, hogy a 

kinek látása nem normális, ne dol-

gozhasson a bányákban.. 

A bányászok között a tüdőbeteg-

ség elterjedését — mint előbb lát-

tuk — leginkább a levegő portar-

talmának kell tulajdonitanunk. 

Azonban van még egy másik té-

nyező is, amely nagyon kedvező-

vé teszi a bányát a tüdőbacillusok 

terjesztésére. Ez a bányák nedves-

sége, amely igen sok esetben 

olyan méretű, hogy a bányász 

egészen vizesen hagyja el munka-

helyét. 

Legújabban a legtöbb törvény 

kötelezi a bányatársulatokat, arra 

hogy a munkások részére olyan 

helyet adjanak, ahol a bányászok 

nedves ruháikat felcserélhetik. 

Ezelőtt ugyanis a bányászok 

hazamentek a gyakran óra járás-

nyira fekvő lakásaikra ugyanab-

ban a vizes ruhában, amelyben 

egész napon át dolgoztak. így a 

legtöbb bányász mihamar ¡rheu-

mát és egyéb ilyfajta bajokat ka-

pott. Ma már valamivel apadt az 

ily betegségek száma, mert a bá-

nyászok a "wash house" néven is 

mert helyiségben megmosakodnak 

és száraz ruhát vesznek fel, mi-

helyt a bányából feljönnek. Igen 

nagy baj azonban, hogy sok bá-

nyában a munkásnak fizetni kell 

a wash house használatáért és ig) 

megtörténik, hogy sokan nem ve-

szik azt igénybe. 

De ha a legkedvezőbb esetet 

vesszük is, vagyis ha ezek a wash 

house-ok ingyenesek és zuhany-

fürdőkkel fel vannak szerelve 

még akkor is a bányásznak egész 

napon át nedves ruhában kell dol 

goznia. A bánya nedvessége ter-

mészetesen nem mindenütt egyfor-

ma. Vannak szárazabb és nedve-

sebb bányák. Sőt egy és ugyan-

azon bánya is egyszer szárazabb 

máskor nedvesebb. Charles Bas-

kerville dr., a New York College 

tanára, "Industrial Diseases" ci-

mü cikkében azt irja, hogy van-

nak olyan nedves bányák, amely-

ben nem volna szabad megenged-

ni a munkát. 

Általánosan ismert dolog még 

az is, hogy a belehelt szénpor a 

bányásznál gyomorhurutot idéz 

elő. A legtöbb bányász emésztési 

zavarokkal küzd. Gyakran hány-

ingereik vannak. Természetes az-

tán, hogy mindenféle úgynevezett 

"patent" medecinákhoz folya-

modnak. A bányászok a legjobb 

vevői a különböző hashajtó sze-

reknek. Igen sok ügynök tekinté-

lyes keresetre tesz szert az ily pa 

tent orvosságoknak a bányászok 

között való árusításával. 

Ezek az általános betegségek, í 

melyekhez még hozzájárulnak a; 

ércbányákban oly gyakori mérge 

zések. Minden ércbányában a bá-

nyászott fém méigező hatású. E; 

legnagyobb méretű az ólombá-

ákban, de éppen ugy meg van i 

réz, cink, ón és más fémbányák 

ban is. Mérgező hatással vannak 

azonkívül még egyes gázok is 

Ezek között nem utolsó helyen áll 

robbanó anyagok révén keletke-

zett gáz. melyet minden bányában 

megtalálunk. 

Mármost ha az itt felsorolt ipa-

ri betegségekhez hozzáadjuk a bá-

nyakatasztrófákat, akkor be kell 

látnunk, hogy bizony a bányász 

élete egy cseppet sem irigylésre-

méltó. Különösen nem, ha még azt 

is tekintetbe vesszük, hogy a bá-

nyaterületek mindinkább a nagy 

trustok kontrolja alá kerülnek és 

verseny megszüntetésvei a 

béreket is leszorítják, mint ahogy 

közelmúltban a pennsylvania' 

antracit bányászokkal tették. A 

trust a béreket leszorítja, a meg-

élhetés azonban folyton drágább 

lesz ugy, hogy végre is a munká-

sok olyan viszonyok közé kerül-

nek, mint a minnesotai bányászok, 

akiknek a mostanában ismertetett 

kizsákmányolását szinte el sem 

akartuk hinni. 

Ha mindezeket tekintetbe vesz-

szük, akkor valóban igazat kell 

adnunk a Western Federation of 

Miners bányász-szervezet Ernest 

Mills nevü titkárának, aki a bá 

nyászok ügyében irt egyik levelé-

ben azt állítja, hogy a bányászat 

ha soha egyetlen bányaszerencsét-

lenség sem történne, még akkor is 

a legveszedelmesebb iparágak 

egyike lenne. 

Napoleon régi kedvelt és kiváló 

orvosa, dr. Gorirsart, már a törté-

nelmű nevezetességű 

uralom idejében sem látta el hiva-

talát s helyét egyik kitűnő tanít-

ványa, Maingault, töltötte be 

ugyan ő elkísérte Napoleont 

Bellerophen angol hadihajóra i 

Ám amikor Maingault az angol 

hajón arról szerzett tudomást, 

hogy Napoleon nem az Egyesült 

Államokba vitorlázik, hanem ellen 

ségei fogolyként az angol tulaj-

dont képező s az Atlanti óceánnak 

a forgalomból kieső távoli szigeté-

re, Szent Ilona szigetére internál-

ják, nyomban leköszönt hivatalá-

ról s bár nagy tisztelője volt 

egyébként urának, mégsem volt 

hajlandó őt a fogságba követni. 

Napoleon a körülmények kénysze-

rítő hatása alatt ekkor a Bellerop-

hen angol orvosát, O'Meara-t kér-

te föl orvosául, aki ezt 

telő kitüntetést el is fogadta 

elkísérte Napbleont Szent Ilona 

szigetére is. Napoleon pedig 

gyon megkedvelte a derék és be-

csületes angol orvost, aki hü éi 

odaadó barátnak mutatkozott s 

köztük valóságos benső baráti 

szony szövődött. Annál kevésbbé 

volt azonban O'Mearával megelé-

gedve a szentilonai angol kor-

mányzó, Hudson Love, aki nem 

kedvelte az orvost, mert az nem 

akarta vele közölni azokat a bizal-

mas megbeszéléseket, amiket Na-

póleonnal folytatott. Ez okból 

minden áron oda törekedett, hogy 

O'Mearát Napoleon mellől eltávo-

lithassa és Angliába visszarendel-

hesse és hogy ezt a célját elérje, 

vádoló iratot küldött ellene a 

londoni tengerészeti lordhoz, s őt 

Napoleonnal való fondorkodással 

gyanúsította meg, aminek aztán 

az lett a vége. hogy a doktort a 

tengerészeti egészségügyi szolgá-

lat kötelékéből törölték és elbo-

csátották, kötelezvén egyben arra 

is, hogy Napoleont elhagyja és a 

szigetről távozzék. Utódja Stokoe 

tengerészorvos, azonban szintén 

pórul járt, s mivel ő se volt haj 

landó Napoleont elárulni, csakha 

mar ő is kiesett a kormányzó ke-

gyeiből, aki őt még hac 

elé is állíttatta, azzal vádolva, 

hogy Napoleonnal és kíséretével 

fondorlatot sző, és szökést tervez 

orvosi működésének leple alatt. 

Stokoet is elbocsátották és elcsap-

ták tehát és hiába is próbálta meg: 

hogy magát rehabilitáltassa, célt 

soha sem ért. Stokoetól elválva, 

Napoleon — bár láthatóan beteg 

volt — több mint egy évig orvos 

nélkül volt. Végre — a Bonepar-

te család által ajánlva — 1819 év 

végén engedte meg, hogy a 29 

éves korzikai születésü Autormar-

chi jöjjön hozzá, aki ugyan orvos 

volt, de soha nem folytatott prax-

ist, hanem a florenzi anatómiai 

kórháznál működött mint anató-

miai preparator. Az uj háziorvos 

z étvágyhiányában és gyomorbaj 

ban szenvedő ex-császárnak érvá-

gást és szabadban való sok moz-

gást rendelt. Orvosi vizetjei alig 

tartottak öt percét és vizs 

nagyon fölületes volt, ugy, hogy 

Napoleon egyre rosszabodott, 

vosát meggyülölte s végül buta 

tökfilkónak nevezte, aki nem törő 

dik vele és nem is érti a dolgát, 

Végül, mikor már egyre több pa-

nasz érkezett át Európából, a fran 

kormány arra határozta el ma-

gát, hogy dr. Pierre Pelletant hír-

neves párisi orvost küldi 

szárhoz, de mikor ez 1821 julius 

6-án éppen útra akart kelni, érke-

zett meg a bir arról hogy Napo-

leon kilehelte lelkét. 

CSANÁDV PÉTER ur Gary-

ben, W. Va. és vidékén képviseli 

a Magyar Bányászlapot. 

Az orosz miniszterelnök 

botránya. 

A Novoje Wremja szerkesztő-

jének Manilownak letartóztatása 

elsőrendű politikai botránynyá 

nőtte ki magát, melynek közép-

pontjában Stürmer miniszterelnök 

áll, akit annyira elkeserítettek a 

történtek, hogy egészen komolyan 

kőzik. 

Manilow azelőtt Párisban és 

Rómában az orosz kormány poli-

tikai ágense és kémje volt, később 

a birbedt Ocbran, az orosz politi-

kai titkosrendőrség kebelében 

szolgált, végül Petrogradon a No-

voje Wremja szerkesztőjének ne-

vezték ki. 

A háború elején Stürmer ma-

gántitkára lett, Stürmer akkor 

főudvarmester volt és dumakép-

viselő. Letartóztatása után a leg-

nagyobb kiméletlenséggel kelt ki 

Stürme rellen, aki állítólag cser 

ben hagyta, leleplezésekkel fenye 

getőzött és jegyzőkönyvbe diktál 

ta azt is, hogy Stürmer nem tiszta 

kezű ember, sok-sok ezer rube 

tünt el a kezén, melyet közadako-

zásból, jótékoncélra gyűjtöttek 

össze. Stürmer még nem nyilatko-

zott a vádak tekintetében, de hire 

jár, hogy le akar mondani. 

"Édes kedves Apám.. 

területén betiltot-

tak mindennemű szocialista gyü-

lekezést és a kiadott engedélyeket 

azonnal visszavonták. Körülbelül 

tiz nappal ezelőtt egy rövid napi-

bir jelentette, az orosz újságok-

ban, hogy számos jótékonyáéira 

gyűjtött összegeknek nyoma ve-

szett, Stürmer felesége és több 

más igen előkelő állású államfér-

fiú valamint azok feleségei álltak 

az egyesület élén, a napihir meg-

jelenése után mindannyian kény-

telenek voltak viselt állásaikról 

leköszönni. Az egész orosz biroda-

lomban csakis a szocialisták tar-

tották felszínen ezt a legújabb jó-

tékony hiénáskodást 

A VISSZAFELÉ SÜLT 

LELEPLEZÉS 

A Venizelos kormány félhivata-

los szócsövének, a Patrisnak le-

leplezése szerint a ruppeli görög 

helyőrség azért adta meg magát 

a német-bolgár seregeknek, mert 

a görög kormány egyenesen rápa-

rancsolt, hogy semmiféle ellenál-

lást ne merjen kifejteni, de azon-

nal kapituláljon. 

Skouloudis, akkori miniszter-

elnök a Patris leleplezésével szem-

ben kijelenti, hogy a német-bol-

gár seregekkel szemben való el-

lenállás lehetetlen lett volna és a 

kapitulációt csak akkor határoz-

ták el, amikor a németek biztosí-

tékot adtak arra, hogy az erődöt 

a háború után vissza fogják adni 

Görö gorszá gnak. 

A HÁBORÚ KÖLTSÉGEI. 

Rödern gróf, a német pénzügy-

minisztérium államtitkára kijelen-

tette a Reichstag utolsó ülésén., 

hogy a hadviselő felek eddig ösz-

szesen 60 milliárd dollárt költöt-

tek a háborúra. A hadmüveletek 

közben megsemmisített értékek 

valamint az államok nyugdíj köte-

lezettségei nincsenek beszámítva 

KÍMÉLJE MEG A GYOMRÁT - NE IGYON UTÁNZOTT ITALT 
NÁLUNK KAPHATÓ, HAZAI MÓD SZE RINT, GYÜMÖLCSBŐL FŐZÖTT 

Valódi szilvórium 
és törköly pálinka 

valamint több fajta magyar 

kedvenc ital, melyekért teljes 

jótállást vállalunk• 

30 évi tapasztalatunk által a pálinka 
üzletben, abben kellemes helyzet-
ben vagyunk, hegy a legjobb Ita-
lokat a legolcsóbb árak mellett 
árusíthatjuk. 

Ezen cég tulajdonosa, valamint 

alkalmazottjai magyarok. 

Ha Catlettsburgba jön, és ba becses 
látogatásával megtisztel bennün-
ket, egész otthonosan fogja magát 
érezni nálunk. 

'ostai megrendeléseket pontosan el-
küldünk, Írhatja magyar nyelven, 
mi 1B magyarul válaszolunk. 

A szállítás költséget ml fizetjük 
minden öt dolláros vagy azon fe-
lüli rendelésnél 250 mértföldön 
belül. 

ÁRJEGYZÉK. 

Veres gabona pálinka. 
Gallonon kint 

Első Veres Rózsa $2.00 
Második Veres Rózsa $2.50 
Harmadik Veres Rózsa . . . . $3.00 

FEHÉR PÁLINKA. 
Első Rózsa $2.00 
Második Rózsa $2.50 
Harmadik Róssa $3.00 

ALMA PÁLINKA. 
Első Rózsa $2.00 
Második Rózsa $2.50 
Harmadik Rózsa $3.00 

BOROVICSKA. 
Első Rózsa $2.00 
Második Rózsa $2.50 
Második Rózsa . . $3.00 

R U M . 
Első Rózsa $2.50 
Második Rózsa $3.00 
Harmadik Rózsa $3.50 

8Z1LVA PÁLINKA. 
Első Rózsa $2.50 
Második Rózsa $3.00 
Harmadik Rózsa $3.50 

TÖRKÖLY PÁLINKA. 
Első Rózsa $2.50 
Második Rózsa $3.00 
Harmadik Rózsa $3.50 

CSÁSZARKÖRTE! 
Első Rózsa $2.50 
Harmadik Rózsa $3.00 
Harmadik Rózsa $3.50 

ÉS SOK MAS, ITT FEL NEM 
SOROLHATÓ ITALOK. 

GOODMAN 
tfOX Loi 

Az egyedüli magyar ital kereskedés 
Catlettsburgban és vidékén. 

Cat let tsburg , KentucRy 

— Ne haragudjék rám, édes kedves apám, 

amint én sem haragszom magára, pedig talán 

mindkettőnknek volna okunk a haragra 

— Én elmegyek New-Yorkba szerencsét pró-

bálni. Ne féljen, édesapám, nem hozok szégyent 

a fejére, tudok magamra vigyázni, meg aztán 

Isten segedelmével csak megtalálom abban a 

nagy városban a szivem párját, Csopak András, 

becsületes bányászlegényt és akkor aztán édes-

apám is eljön a lakodalomba. 

— Isten velünk, jó egészséget kiván édes-

apámnak, szerető leánya, 

RÓZSI. 

így irt Haraszti Rózsi, egy magyar bányász 

szép leánya az édesapjának, amikor éjnek ide-

jén szökött el az apja mellől Lincolnsvilleből, 

hogy megkeresse elbujdosott szerelmesét, akihez 

nem akarta az apja oda adni, mert gazdag fér-

jet akart az egyetlen leányának, nem egy sze-

gény bányászlegényt. 

Mi vezette a szép Haraszti Rózsit erre a lé-

pésre, milyen tragédia hozta őt az édesapjával 

együtt Amerikába, milyen szerencsével j á r t a 

nagy városban, hozott-e szégyent az apja fejére, 

megtalálta-e a szegény bányászlegényt, vagy el-

nyelte a nagy város pénzes bűne a bányászlányt, 

— mind ez meg van abban a regényben, amely 

most jelent meg a Magyar Bányászlap kiadásá-

ban. 

Ez a regény nem hazai ponyva-munka, ha-

nem amerikai magyar iró irása, a ki nemcsak a 

gyönyörű szép leány gyönyörű történetét, ha-

nem az amerikai magyarság életét, a bányászok 

sorsát, a burdosházak dolgait is megírta, hogy 

szórakozzanak és szórakozva tanuljanak abból, 

a Magyar Bányászlap olvasói. 

NEM PÉNZÉRT ÁRULJUK, 

pénzért nem is adjuk ezt a könyvet. INGYEN 

ajánl juk fel azoknak a magyaroknak, a kik meg-

rendelik egy évre a Magyar Bányászlapot, vagy 

meghosszabbítják egy évvel az előfizetésüket. 

A Magyar Bányászlap előfizetési dijat 

egy évre egy dollár 

És ezért a dollárért nemcsak nagy, nyolc ol-

dalas hetilapot, de gyönyörű nagy képes naptárt 

is adunk és azonnal megküldjük minden ráfize-

tés nélkül ezt a szép regényt is, a melynek címe: 

A BÁNYÁSZ LANYA. 

I r ta : Egy öreg Bányász. 

A Magyar Bányászlapot ismeri az ameri-

kai magyarság. Magyar munkások tulajdonát 

képezi ez a lap, bányász volt a szerkesztője, mun-

kás emberek írják és munkások olvassák. Küzd 

a magyarságért, az igazságért és szolgálja tel-

jes erejével az amerikai magyarokat. 

A ki j ó lapot akar olvasni, a ki ezt a gyö-

nyörű — nagy, 142 oldalas —szép regényt tel-

jesen INGYEN meg akarja kapni, rendelje meg 

a Magyar Bányászlapot. 

Küldjön be egy dollárt erre a címre: 

MAGYAR BÁNYÁSZLAP 

136 E 17th Street, New York, N Y 
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A v i lágháború . 
AZ ALT ALÁNOS HELYZET. 

A háború általában az elmúlt héten, bár elég eseményteljes 

volt, nem mutat egyik félnek sem nagyobb előnyöket. Egyik 

helyen nekünk voltak némi sikereink, másik helyen ellenségeink 

értek el kevés eredményt, ugy, hogy a helyzet alapjában mitsem 

változott. Csak a veszteség volt nagy mindkét oldalon, ugy, hogy 

most egy-két napja csendesedett is valamivel az öldöklés. 

A ROMÁN FRONTON. 

Romániával szemben meglehetős sikereket értünk ugyan el, 

de nekünk is szomorú dolgok jutottak osztályrészül. Falken-

hayn hadserege behatolt Románia belsejébe és egy pár nap alatt 

magét Bukarestet, a román fővárost fogják fenyegetni, folyton 

maguk előtt kergetve a futó románokat. Más felől azonban si-

került az egyesült román-orosz csapatoknak ismét betörni Er-

dély északi részébe, ahol egy csomó magyar falut elfoglaltak. 

Falkenhayn előnyomulásának persze összehasonlíthatatlanul 

nagyobb jelentősége van, mint ennek az orosz-román betörésnek, 

de ha a románok vadságára gondolunk, méltán aggódhatunk a 

kezükbe került falvak és azok lakosainak a sorsa miatt. 

DOBRUDJABAN, MACKENSENNÉL. 

A bulgár-román fronton, ahol Mackensen vezetése mellett 

bulgár-német-török csapatok verik az oláhokat, az elmúlt héten 

nem kedvezett túlságosan a hadi szerencse a mieinknek. Tizen-

két mértföldnyivel k ellett visszavonulni Mackensenék előretolt 

seregeinek, akik most a hires csernavodai hidfőig értek. Ez alatt 

i z idő alatt viszont szövetségeseink felépítették ugy látszik a 

rombadöntött Csernavoda hidat, amely 11 mértföld hosszúság-

ban vezet át a Duna és egy csomó pocsolya fölött és most már nem 

lesz semmi kadálya annak, hogy Mackensen derék hadai is át-

keljenek és megtámadják Romániát. 

Ugy néz ki a helyzet, hogy egy héten belül óriási ütközet 

fejlődik ki itt is, és ha Falkenhayn is ugyanakkor megy át teljes 

gyorsaságú támadásba, valószínű, hogy pár hét alatt összemor-

.'.solják az ellenséget. Románia nagy erősítéseket kapott megint 

az oroszoktól, de fegyverzetük meglehetős hiányos lévén s mert 

tüzérségük alig van, nem remélhetik, hogy sikerrel ütközzenek 

meg a mieinkkel. 

Még ellenségeink berkeiben is beismerik, hogy Románia nap-

jai meg vannak számlálva, de mindenesetre nagy munka lesz 

őket még most is teljesen leverni. 

NAGY OROSZ VERESÉG. 

A galíciai orosz fronton a mult héten ismét véres támadások 

és heves harcok folytak. A muszkák kezdték a támadást megint, 

de olyan csúfos eredménnyel végződött rájuk nézve, hogy a né-

met-osztrák-magyar seregek több mint háromezer oroszt fogtak 

cl a támadások végén. Ez nem látszik soknak, mikor a régi idők-

len százezerszámra fogták el őket, de most nem szabad elfelej-

tenünk, hogy ők is megtanulták már a harcot, s el vannak látva1 

czidőszerint fegyverrel, amit a japánok szállítottak nekik. 

AZ OROSZ FENYEGETÖDZÉS. 

Oroszország hadügyminiszteere kijelentette, hogy Oroszor-

szág még nem készült el teljesen most sem a háborúra és a jövő 

évben erősebb hadserege lesz, mint valaha volt. Igaz, hogy 

egyik fegyvergyárat a másik után építik és helyezik üzembe, az 

is igaz, hogy a sárgáktól sok felszerelést kapnak, de ilyenféle 

próféciát már tavaly is hallottunk tőlük, csakhogy akkor erre 

az évre ígérték a nagy mumust. 

4 BALKANON MINDEN CSENDES. 

A Balkánon megszűntek a harcok. Az angol-szerb-francia-

orosz-olasz támadások mind véres fejjel esnek vissza a bulgár-

német hadsereg ércfaláról, s ugy látszik, hogy a szövetségesek 

minden balkáni reménysége abban merült ki, hogy megverték és 

elfoglalták a védtelen Görögországot. 

AZ OLASZ HATÁRON. 

A taliánok abba hagyták a mult hetek folytonos támadásait. 

Elvettek tőlünk egy mértföldnyi földet, amiből később egy ne-

gyed mértföldet visszavettünk, de azóta annyira megerősítették 

az osztrák-magyar seregeket azon a fronton, hogy most már nem 

bírnak egy tapodtat sem előbbre jönni. Igaz, hogy sokan ugy 

látják, mintha Erdély védelméből vontuk volna el az erősítést, 

és azért jött volna be újra Magyarországba a muszka, de ezek-

nek a híreknek nincs alapjuk, miután jelenleg még elég a kato-

nánk akármelyik frontra. 

A NAGY NYUGATI FRONTON. 

A nyugati fronton ezúttal a franciák szenvedtek irtózatos 

veszteséget. A francia fornton a franciák és az angolok olyan 

rettenetes támadást intéztek megint a németek ellen, amire ke-

vés példa van még a nyári nagy harcokban is, de nem sok ered-

uénynyel. Az angolok elfoglaltak vagy kétszáz láb treneset, de 

nagyon drága árban, a franciák pedig olyan borzalmasan kikap-

tak, hogy legalább is tízezer emberük harapott a fűbe, anélkül, 

hogy valamit is nyertek volna. 

A franciákat, ugy látszik, nagyon elbódította a verduni si-

ker s azt hitték, hogy nekik már mindent lehet, most hát elment 

a kedvük valószínűleg három hónapra megint a támadástól. 

ROSSZ HÍREK. 

Olyan szomorú hirek jönnek nap-nap után, hogy az agyvelő 

belekábul, amig átolvassa őket. Minden államban, minden szá-

mot tévő ember azt beszéli, hogy a háború még nagyon soká tart, 

hogy békére nincs kilátás még két-három-tiz esztendőn belül. 

:-'ersze ezeket a beszélgetéseket és hivatalos kijelentéseket nem, 

lehet sem készpénznek, sem komolyan venni, de mindenesetre 

azt mutatja, hogy otthon senki sem számit a korai békére. A 

szövetségesek azt remélik, hogy a jövő esztendőben mégis meg-

verik a németeket (csakúgy, mint tavaly) a központi hatalmak 

i_edig nem köthetnek békét, amig a másik pári nem hajlandó 

arra. 

ÚJRA SZU HM ARIN HARC. 

Ugy látszik Németország tengeralatt járó hajói újra tel-

jes erővel látnak a harchoz, mert nap-nap után elsülyesztenek 

négy-öt hajót az angol szigetek görül. Angliában persze két-

ségbeesetten látják az ujabb submarin harcot és minden áldott 

nap jön tőlük egy-egy sürgöny, hogy itt, meg ott elsülyesztet-

tek egy amerikai hajót, egy csomó utassal. Utóbb mindig bebi-

zonyul, hogy vagy hazugság a hir, vagy jogosan történt az el-

rülyesztés s eddig még nem sikerült Angliának ezt az országot 

harcba heccelni a németekkel. Izgatásaikat és piszkos hazugsá-

gaikat nem hagyják abba, s ami ma nem történik meg, megtör-

ténhetik holnap. Az amerikai gazdag tőkepénzesek már annyi 

pénzt fektettek az angol részen a háborúba, hogy kezdik félteni 

a pénzüket és mindenáron azt szeretnék, ha ez az ország is há-

borút üzenne és igy a pénzük biztosabb lenne. 

FELHÍVÁS! 
Az Első Kohányi Tihamér Ameri-

kai és Magyarorsiági Egyesült 

Magyar Munkás Betegsegélyzó 

Egylet és Munkás Szövetkezete 

elhatározta, hogy három hónapig 

kedvezmény mellett vesz fel tago-

kat a következőképpen: 

15 évestől 30 évig $2.25 

30 évestől 40 évig $3.25 

40 évestől 50 évig $4.25 

50 évestől 55 évig $5.25 

Ezen fizetés mellett rögtöni se-

gélyben részesül minden utána fi-

zetés nélkül. Egyesületünk 75 

eent havidij fejében fizet beteg 

tagjainak 6 dollár heti segélyt, az 

elhunyt tagjai részére 100 dollár 

temetési költséget és örököseinek 

annyi dollárt, ahány tagja vaD az 

egyesületnek. Egyesületünket az 

óhazában hazavándorló testvére 

in épugy fizethetik mint itten, és 

pedig három osztályban, tehetsé-

geihez képest, mert bizony öregsé 

gükre sokan abba a hazába utaz 

nak, amiben bölcsőnk ringott és 

ezen egyesületnek akkor is tag 

ja lehet. Minden egylet nélküli 

magyar testvéremet elvárva és bő-

vebb felvilágosításért forduljanak 

a titkárhoz. Bárhol is tizenkét 

uj fiókot lehet alakítani. 

Dzurek János, elnök. 

Sipos Gyula, titkár. 

Homer City, Pa. 

Box No. 420, Homer City, Pa. 

COLORADOI KALAUZ 

Dr W. N. HALL 
FOGORVOS 

A State G&rantee Bank felett. 

WALSENBURG, Colo. 

AUTÓ LIVERY 
The Walsenhurg Anto, Plumbing aoő 

Electric Company. 
BICIKLIT IS JAVÍTUNK 

Nyitva éjjel-nappal 
Phone 40 F. 2. 

WALSENBURG, Colo. 

Phone: 104 F. 2 

GABE FURPHY 
TEMETKEZÉSI ÉS FUVARO-

ZÁSI VALLALAT 
WALSENBURG, Colo. 

AGNES BROS. 

CIPŐ, FEHÉRNEMŰ ÉS RUHA 
RAKTAR 

Becsületes áru és kiszolgálás. 

WALSENBURG, Colo. 

Alapítva 1875-ben 

The First National bank 
Alaptőke és felesleg $250.000.00 

TRINIDAD, COLO. 

Buck Creek 
pld KENTUCKY Whtekey 

Csak 50c egy kvart. 2.00 
egy gallon a legfinomabb, 
legízletesebb és legegész- 1 
ségesehb ital, amit ön va-
laha ivott. Soha nem knp-
ja ezt az Halt másutt ily 

SÖR ÁRJEGYZÉKÜNK. 
Elsőrangú pilseni sör. 

2 tucat nagy üveg ládában $3.20 
8 tucat kis üveg ládában $3.20 

6 tucat nagy üveg hordóban $7.50 
10 tucat kis üveg hordóban $7.50 

Az üres ládákért $1.00, a hordóért 
$1.50 adunk vissza, ha a mi költsé-
günkön vissza küldi hozzánk. 

PÉNZT KÜLDÜNK AZ ÓHAZÁBA 

The First National Bank 
of Walsenburg, Colorado. 

Befizetett alaptőke $60.000.00 

Fölösleg $40,000.00 

BIZTONSÁGI LETÉTFIÓKOK 

TISZTVISELŐK: 

Elnök: FRED. 0. ROOF 

Alelnök: JAS. B. DICK 

Péuxtárnok:. .R. L. SN0DGRA8S 

Segédpénztárnok M, E. COWING 

NINCS MÉG VESZVE LENGYELORSZÁG. 

A lengyelek, akik évszázadokon át szomorú bizakodással 

énekelték, hogy "nincs még veszve Lengyelország", ugy látszik, 

jól imádkoztak a háborúban. A német csiszár és az osztrák csá-

szár-magyar-király jóvoltából és az oroszoktól elfoglalt föld-

ből ugyanis újra kikiáltották a független lengyel királyságot, 

mely velünk szövetségben fogja a harcot végig küzdeni. Ha mi 

győzünk, akkor biztosan meg is marad a lengyel királyság és 

most már ők is rajta lesznek, hogy ezt a győzelmet elősegítsék. 

Független lengyel katonaságot fognak szervezni (az oroszoktól 

i Ivett lengyel földön háromszázezer suhanc lép minden évben 

katoriasorba) és erőink igy hatalmasan meggyarapodnak egy-

kettőre. 

Mindenesetre szomorú dolog, hogy nekünk, akik három éve 

vérzünk, nem hozott még függetlenséget a háború és csak a j ó 

Tatén tudja, hogy fog-e hozni valaha is; mig a lengyeleknek, a 

kik különben szintén eleget szenvedtek már, mi szerezzük meg 

az országuk függetlenségét. 

A BELGÁK MEGINT SIRÁNKOZNAK. 

A háború nagy kolduló lázárjai, a belgák megint tele sirják 

a világot. A belga férfiak nem akarnak dolgozni semmit, s tisz-

tán az amerikaiak és az angolok jótékonyságából akarják magu-

kat dologtalanul eltartani. A németek, akik Belgiumot meg-

szállva tartják, becsületes munkát akartak nekik adni, üzembe 

helyezték gyáraikat és bányáikat, de a lázárok mindent akartak, 

csak épen dolgozni nem. Hogy útban ne legyenek és hogy ne 

jótékonyságból éljenek, most a németek beszállították a munka-

bíró férfiakat Németországba, ahol gyárakban és mezőkön dol-

goztatják őket Persze nem küldik őket municiót gyártani, hogy 

aztán a többi belga ellen használják, mert a németekben több 

becsület van ennél,^de a belgák még igy sincsenek a helyzettel 

megelégedve és ú jra kezdik azt a nagy siránkozást, amit ugy egy 

évvel ezelőtt végre abba hagytak, mikor a viíág jótékonysága 

tele tömte a ber.dőjüket eledellel. 

A RÓMAI PAPA. 

A római pápa sokat szerepelt a háborúban. Hol békét kiván, 

hol engedélyt ad az olasz papoknak, hogy a világ többi keresz-

'ényei ellen harcoljanak és imádkoztat a taliánok győzelméért, 

de soha, semmiképen nem tagadta és nem tagadja, hogy ellenünk 

foglal állást a küzdelemben. Folyton Franciaországnak hizeleg 

a római szentszék, annak a Franciaországnak, amely kiűzte a 

papokat és apácákat, amely elvette az egyházi vagyont s amely 

fittyet vetett a vallásra is, meg a pápára is egy időben. Most 

ugy hallatszik, hogy három-négy bibornokot kiván kinevezni, a 

I ik yaalmennyien az ellenségeink közül kerülnének ki és Bajorország 

és Ausztria-Magyarország katholikus klérusait teljességgel mellőzni 

szándékszik. Hát Magyarországban azt tartják, hogy lesz még s 

lágy kenyérrel nálunk is. 

Dr. L.F. LawsGn 
FOGORVOS. 

1 magyarság szíves pártfogását kár! 

Williamson, W. Va. 

Dr. W. H. Sperow 
POGORVÜ» 

NORTHFORK, W. VA. 

Clarktown oldalon. 
Kéri a magyarok pártfogását. 

Időt és pénzt takarít meg 
HA TŐLÜNK RENDELI AZ ITALAIT 

AMERICAN PURE FOOD CO. 
CATLETTSBURG, KY. 

Ez az egyetlen cég az italkereskedők közt, amely csak 

is 100 fokos italt árul, és soha nem szállít 100 fokosnál 

gyengébbet semmiből. 

LEGNEVEZETESEBB ITALAINK: 

UNCLE SAM egyenes, 6 éves öreg Kentucky 

whiskey, tiszta, kitirnő izü. 

1 gallon $ 2.25 

2 gallon 4.35 

3 gallon 6.50 

Ugyanezek az árak akkor is, ha quartos üve-

gekben akarja. 

_ _ _ A LEGKEDVELTEBB ITALUNK: 

f l i ^ U COO COO GIN, valódi 100 fokos, valódi Ju-

lii®' JSraíte; 1 niper gyümölcsből készitve, a lehető leg-

j egészségesebb ital. 

1 gallon $ 1.95 

2 gallon 3.85 

3 gallon 5.75 

SWEET BRIER pecsételt (bondolt) üvegekben, a Szövetségi 

Hatóság raktárából, a hatóság 100-fok pecsétjével ellátva. 

Tiszta, egészséges, kitűnő izü ital 

4 quart $ 2.95 

8 quart 5.90 

12 quart 8.60 

KÜLFÖLDI ITALOK, A LEGJOBB MINŐSÉGBEN, A LEG-

OLCSÓBB ARON: 

. 2 gall. 3 gall. 

$4.95 $7.40 

4.95 7.40 

4.95 7.40 

4 quart 8 quart 

INDIÁN HEAD alma brandy, 100 fokos. .$2.45 $4.75 

írjon teljes árjegyzékünkért. Küldje rendelését e cimre: 

American Pure Food Co., 
CATLETTSBURG, KY. 

SZILVÓRIUM, valódi 100 fokos.. $2.55 

TÖRKÖLY, 100 fokos 2.55 

TRESTOR, 100 fokos 2.55 

Magyar Bányásznaptár 

Értesítjük olvasóinkat, hogy a 

BANYASZNAPTAR 

1917-ik évre munkában van és 

karácsonyra szétosztásra kerül. 

Nagy meglepetéssel szolgá-

lunk olvasóinknak a naptárral, 

amelyhez fogható nem jelent 

még meg magyar nyelven soha, 

sem itt, sem az óhazában, 

Azok az előfizetők, akik nin-

csenek hátralékban, szívesked-

jenek 15 centet beküldeni a 

szállításra, (amennyibe ma-

gunknak kerül a postadíj) mi-

nél előbb, mert aki előbb küldi 

a 15 centet, előbb kapja a nap-

tárt. 

Akik hátralékban vannak, 

azok rendezzék az előfizetést, 

mert csak azok kapják a nap-

tárt, akik újévkor nem lesznek 

hátralékban. 

INGYEN! 26 drb. INGYEN! 

Egy valódi Rogers nickel-ezüst 
evő-eszközt, hat kést, hat villát, 
hat kanalat, hat kis kanalat, 1 
nagy kést kaphat INGYEN, ha ir 
érte. Semmiféle házalás nincs érte 
írjon még ma. 

HOME SUPPLY CO. 

110 Nassau Sir. Dept 9, New York 

Papp Ferencné 

Egyleti zászló, sapka, 

arany- és szalag jel-

vény, vállszalag és 

egyleti kalap készitő. 

Mrs. FRANK PAPP 

332 East 18th Street 

NEW YORK. 
(1. és 2- Ave.-k közt) 
Magyar egyletek biza-
lommal fordulhatnak 
hozzám. — Mintákat 

szivesen küldök 
Papp Ferencné üzletét 
a Magyar Bány&szlap 

ajánlja a bányászoknak. 

O l c s ó p é n z k ü l d é s 
J Ó T Á L L Á S ÉS B I Z T O S Í T É K M E L L E T T 

ÍOO K o r o n a csak $13.00 
J. Durchinszky BOX 132 Logan, W. Va. 
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Erő és egészség 
A bányász ember barátja a világhírű "DIANA" sósborszesz, 

amely HÁTFÁJÁS, RHEUMA, GYOMORGÖRCS, és IZOM-

ERÖSITŐ SZER. Ha ezt a világhírű gyógyhatású szert 

használja, melyet a leghíresebb orvosok ajánlanak. Biztosan 

segít a valódi "DIANA" sósborszesz, mely csak is a 

VICTORIA SÜPPLY CO. által van forgalomba hozva egész 

Amerikában. 

Azért, ha a valódi gyógyhatásút akarja, minden levelét 

így címezze: 

Victoria Supply Co. 
15 SHing'iss Street, 
PITTSBURGH, PA. 

KÉT NAGY ÜVEGGEL 1 DOLLÁRÉRT KÜLDÜNK. 

A legújabb eredeti háborús hanglemezek. 
(Jelenetek a nagy világháborúból.) 

(Jelenetek a tábori életből.) 

2978 (Éste a lövészárokban 
(Székelyvér. 

2979 (Előőrsön az olasz határon 
(Kumanovo bevétele után. 

2904 (Ha kimegyek a temető mély árkába. (Ének Király Ernőtől) 
(Aki nem züllött még soha. 

és az összes Columbia lemezek legnagyobb választékban kaphatók. 

® S O M M E R S Á N D O R @ 
GRAMOFON KERESKEDÉSÉBEN 

2225 Franklin Ave., St. Louis, Mo. 
E lap előfizetői Grainafonokat részlet fizetésre is kaphatnak a 

legolcsóbb árban. 

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET. 

Dr. RICHTER S 

Pain Expel ler 
Csuz, köszvény, rheumatism ua, 
idegesség, ízület- és izom-merev 
ség, hülés, gége, torok-fájás és 
fogfájás ellen. 
Itt van az eredeti csomag képe, a 
hogy azt árusítják. Ne fogadjon e! 
csomagot, ha nincs rajta a HOR-
GONY védjegy. 
Kapható minden patikában 25 és 
50 centért és a készítőknél. 

F. Ad. Richter ® Co. 
74—80 WASHINGTON STREET 

NEW YORK, N. Y. 

@ "ÜZENET" 
ELDORADO, WÁSSON MUDDY HARRISBURG ÉS A 

VIDÉK MAGYARSÁGÁNAK. 
Ajánlom kitűnő beszélőgépeimet, lemezeimet a vidék 

magyarságának. — Beszélőgépet könnyű részletfizetésre 

is adok el, s azokat vidékre is szállítom. 

ST PÉNZT FELELŐSSÉG MELLETT KÜLDÖK 
MAGYARORSZÁGBA. "TK 

Ügyfeleim kívánságára pénzüket korona értékben is 
elhelyezem. 

Tisztelettel 

August Zvara 
HARRISBURG, ILL. 

Phone 204 G. 

Egy népfelkelő tiszt feljegyzései. 
A kora ősz enyhe sugárzásában 

szövögeti egymásra a lassan pergő 
napokat, alig történik valami kö-
rülöttünk, az őszi cséplést magyar 
népfelkelők végzik a környékün-
kön levő és körzetünkbe tartozó 
galíciai uradalmakban, a járvá-
nyok elmultak, Jariczow Nowy 
kietlen egyhangúságát megszok-
tuk már, a leégett városrész rom-
jai s a romokon kisarjadzó élet, 
mindennapos panaszok, keserű 
kérdések: mint egy régi film egy-
másba mosodó képei rohannak 
szemünk előtt napról-napra.. Mi-
kor történt? Még Lemberg nem 
volt talán egészen újra a mienk s 
Jaryczow Nowy égett már, hóna-
pok óta szálltak el azóta az idő 
forgatagában, ki emlékszik a tűz 
pusztításaira? A jaryczowy csa-
torna sötéten szürke vize csende-
sen mossa mély, szabályos ágyát, 
az erdők felől halk zúgás verődik 
át a berkek süppedő téréin, a kor-
mánybiztos ízes fácánra vadászik, 
a rutén tanitókisasszony szigorú-
an oktatja növendékeit s megadó 
türelemmel hallgatja háborús fej-
tegetésünket, miközben kék szeme 
lázas fényben villan meg, a mikor 
azt kérdi, vájjon sokáig tarthat-e 
még?... Az élet nem áll meg, meg-
indul a forgalom Lemberg felé s 
rut külsejü, kalmár zsidók megra-
kott szekerei kocognak a köves 
utakon. Árut hoznak, áruért men-
nek, torlodó csoportokban ácso-

gnak a parancsnokság szalma-
födeles épülete előtt, útlevelet vál-
tanak Lerabergbe, Krasnóba, a 
Búgon inneni vonalra, a hová már 
szabad az ut. 

Este csend. Az utcák sötétek, a 
házakból elszórtan sir ki egy-egy 
gyertya vagy petróleumlámpa bá-
gyadt fénye. A katonák hazatér-
tek a munkából, lepihennek, csak 
az őrök egyforma kopogása töri 
meg itt-ott a csendet. Jön Gross-
kopf, a rendőr, szakállas, kopott 
zsidó, a szájában egymásba foly-
nak a sebesen rohanó szavak, fur-
csa zsargonjából csak minden ti-
zedik szót tudom megérteni, bár 
magyarázó taglejtései, groteszk 
mozdulatai mindenáron azt céloz-
zák, hogy értsem meg a beszédet. 
Ha talán velem volna Salom Asch, 
ő megfejthetné, mit hadar össze ez 
az ember, ha ugyan Salmon Asch-
ot is megérteném... Mégis meg-
állapítom, hogy békében gépügy-
nök volt, a háza leégett s most 
nincs semmije. Rendőr lett, mert a 
hűségében megbízik a kormány-
biztos. 

— Hát akkor menjünk, — un-
szolom, — menjünk a romvárosba. 

Elől Rosskopf, én utána. Hango-
n deklamálja, ebben vagy ab-

ban a házban ki lakott, innen 
hány embert vitt el a kolera, a 
harcok idején, künn a lövészárkok 
mentén hány ember pusztult el.. 
De minden jó volt, mert a vége jó. 
Az oroszok kitakarodtak s ide so-
ha többé vissza nem jöhetnek. .. 
Fekete romok merednek elém az 
éjben, egy-egy magányos kémény 
elnyúlt árnya oson tova mint buj-
káló- kisértet a népmesében, az 
uton szembe jön velem nehéz ter-
hével Zrínyi Miklós a postásunk. 
Izzad, nehezen zihál, mindennap 
bejár Lembergbe a tábori postára 
s Barszczowicéről gyalog bandu-
kol az állomásunkra. 

— Van levelem? — kérdem tő-
le s mosolyogva nézem kövéres, 
jókedvű arcát s mindig szívesen 
hallgatom, amikor elmondja, hogy 
ő is szigetvári, mint nagy őse, a 
híres Zrínyi Miklós... Egy ma-
gyar ezredes meg is állapította, 
hogy hasonlít a szigetvári hősről 
fenmaradt képekhez. Erre aztán 
szörnyen büszke a mi Zrínyink. 

Kikotorja a levelek közül az 
enyéimet s átadja: 

— Tessék hadnagy ur! 
Aztán már siet is beljebb, mert 
; öreg legények is türelmetlenül 

várják az otthon híreit... Lassan 
lépkedünk tova, éppen arra gon-
dolok, hogy a pap aznap kérdezte 
tőlem, szabad-e már beharangozni 
a környékbeli templomokban, — 
amikor megszólal 

— Na, ide bemehetünk ! 
Csak nehezen botorkálva érünk 

le a pincébe. A család, amely ott 
él, ijedt szemmel bámul reám, de 
Grosskopf moriog valamit s az 
ijedtség lesiklik arcukról. Több 
bútorok, piszkos rongyok, kor-
hadt edényekkonturjai ütköznek 
ki az ijesztő homályból. Valami 
dermesztő szag tölti mega pince 
belsejét, a szellőzetlenség, a nyo-
mor durva szaga ez. Két süldő le-
ány üldögél a földön, egy idősebb 
asszony száradt arca vonaglik 
előttem, a mint hadarva mesél, 
mesél... Az ura meghalt, jó mód-
ban éltek, házuk volt, most már 
megszokták ezt, csak a téltől fél-
nek, hátha megfagynak a télen. 
Türelemre biztatom, legyint, hogy 
nálánál nincs türelmesebb lény 
leégett házak hamvai között, ő 
vár, majd talán fölépitik újra az ő 
házát is. .. 

Tovább megyünk. Egy másik 
pincébe. Ez túlzsúfolt, egy bolt 
nyomai láthatók benne, fiókok, 
pult, rengeteg vasdarab, törött 
edények, meggörbült, rozsdás vas-
ágyak, egy sovány emberke hado-
náz benne, hogy emeletes háza 
volt, kora ifjúságától kezdve mun-
kában őrlődött, tanult, dolgozott 
s ide jutott. . .Vigasztalom, hogy 
majd minden jóra fordul, hitetle-
nül nevet s tagadóan rázza a fejét. 

— Nincs már erőm, hogy újra 
kezdjem. 

De nem maradunk soká, idege-
nek jönnek, kíváncsiak, nagy szá-
jú, fecsegő emberek, pörlekednek, 
zsibonganak. azt hiszik, bogi' az 
én tarsolyomban van a bűvös vesz-
sző, csak elő kell vennem, hip, hop 
s Jaryczow Nowy újra kikel 
föld alól, frissen, épen tisztán s 
emberek ráeszmélnek, hogy cs 
álom volt, elaludtak, fölébredtek, 
csoda történt.. .Sietünk kifelé... 
Összevissza bolyongunk, finom 
őszi eső szitál gyenge fények csil-
lognak meg az eső párájában, 
már vissza akarok menni, el 
rom feledni a mit itt láttam az est 
jóltevö, mindent elfeledő sötétjé-
ben, amikor Grosskopf újra meg-
szólal : 

— Ide tessék bemenni! 

Romot sem látok, ezt a házat 
alaposan fölemésztette a tűz. 
Grosskopf mutatja a keskeny nyí-
lást, a hol a pincébe bejuthatok. 
Egy öreg házaspár ül előttem. Az 
asszony arcán keresztül-kasul, 
össze-vissza ezer ránc, a vén em-
ber képe nyugodtabb. Egyik sem 
panaszkodik. Száraz ajkuk itt-ott 
megrándul, de hangjukat nem 
hallom. Ülnek egymás mellett, 
néznek, bámulnak, szemük mélyé-
ből üveges fényszikrázik. 

— Mi éhen veszünk, — suttogja 
az asszony. 

A vén ember bólint. Azt bólint-
ja, hogy a felesége igazat mond. 

De semmi panasz, semmi 
kiabálás. Mind két halálraítélt, 
halálra kész ember simulnak egy-
más mellé, a pince alacsony, nyo-
masztó boltozata alatt. .. Néhány 
koronát adok az aÍ 
esontkeze megremeg, elkapja az 
enyémet, ingó feje felé bukik, 
megakarja csókolni a kezemet. 

Rohanok kifelé! Vágtatok visz-
sza. Nem merek hátranézni... És 
a kezem ég, ég, lángol, ott ahol a 
vén asszony görcsösen megszori 
totta. 

Szerkesztői üzenetek. 

magyar: — H Spira 
20 Ave C., New-York, N. Y. 

Többeknek: — Az e héten be-
érekezett képeket a naptárban 
már nem közölhettük, mert az a 
rész már munkában van a nyomdá 
ban. A képeket megtartjuk em-
lékben és ha legközelebb lesz ilyen 
alkalom, közölni fogjuk azokat. 

Beteg ember: —t- Semmi esetre 
ne rendeljen "kúrát" a nagy han-
gon hirdető nagy patika hiénák-
tól, mert csak a pénzéből 
kikúrálni. 

A népfelkelő utolsó éjszakája. 
Annyi halottunk van, Istenem, 

ki tudja őket megszámlálr 
tudja őket elsiratni, mégis egy ha-
lottra gondolok mostanában éjjel-

egy rokkant kis ember, 
homlokára, vöröskés fá-

radt arcára, örök loholására a ga-
líciai téreken, idegen messzesé-
gekben, hómezőkön és sártenger-
ben. Pedig nemMs golyó ölte meg, 
shrapnell sem tépte föl nehezen zi-
háló mellét, vértől csorgó seb sem 
éktelenítette el foszló ruhával bo-
rított testét, mégis a harctéren 
esett el, kötelessége teljesítése 
közben, szegény öreg népfelkelő, 
aki sohasem lehetett olyan fáradt, 
hogy még valami kemény terhet 
rá ne lehetett volna rakni görnye-
dő hátára. Pécsváradi volt, Bruck-
ner Ignáenak hivták, római katho-
likus, negyvenkét éves, most egy 
éve vonult be Pécsre s karácsony 
éjszakáján halt meg Ostrovczyk-
Polni galíciai falu határában, 
csendesen, szótlanul, miközben lá-
gyan hulldogált a hó s puha sely-
mével takarta be szegény Bruck-
ner Ignác gyorsan kihűlő testét. 
Afféle hajcsár-szolgálatot teljesí-
tett, a marhákat hajtotta a század 
után, amikor egyik faluból a má-
sikba vándoroltunk, mint a kóbor 
cigányok s ő járt néhány társával 
együtt a vágómarha telepekre, lia 
fogytán volt a hus s gondoskodni 
kellett ujabb marhákról. 

A század akkor Krasnóban volt. 
Galícia legszörnyűbb sárfészkében 
egy ellenszenves piszkos, félig le-
égett, komor faluban. De jött a 
karácsony s Krasno süppedő, ne-
héz útjait is ellepte a hó, s a pi-
ciny, vékony gyümölcsfák hajló 
ágacskáin finom hógyöngyök resz-
kettek. Este a paplakban vacso-
ráztunk, a karácsonyfa apró láng-
jai mellett gondoltunk az ostrom-
ra, a szebb karácsonyra s az isme-
retlen jövőre. A főhadnagy lábán 
óriási hócipők voltak, az egész em-
berből alig látszott valami, csak a 
hócipői kalimpáltak irombán az 
asztal alatt. Kitűnő étvágygyal 
evett s arról panaszkodott, hogy 
májbaja van. Egyszerre föltárult 
az ajtó, ijedtarcu katona robogott 
be s azt jelentette, hogy az egyik 
marha megszökött. A legények 
aznap Ozydowban voltak marhá-
kért s útközben a mikor Krasno 
felé terelték nagy kinnal a fáradt 
állatokat, az egyik valahogy el-
tűnt, elszakadt a többitől, elkalan-
dozott. A főhadnagy dühösen ug-
rott föl, végigmérte a katonát, vé-
gigmérte a hócipőket s megparan-
csolta, hogy azonnal keressék meg 
az eltűnt állatot. 

— Még az éjjel? — kérdezte 
halkan a népfelkelő. 

— Természetes, — ripakodott 
rá a parancsnok sízigoruan. 

IJjra gondosan elhelyezte nehéz 
cipőit az asztal alatt, ivott, evett 
s mint lelkiismeretes katona, még 
sokáig mérgelődött az elveszett 
marha miatt 

És itt kezdődik a pécsváradi 
népfelkelő utolsó éjszakája. Meg-
parancsolták neki, hogy keress« 
meg a marhát anélkül vissza ne 
merészeljen jönni Krasnéba. 
Bruckner Náci elindult a marha 
után. Már kora hajnal óta talpon 
volt, járt Ozydowban, visszajött 
Krasnéba s most újra el kellett 
mennie, étlen-szomjan, nehéz ta-
gokkal, keservesen elcsigázva a 
gonosz állat után, amely elrabolta 
a nyugalmát, ellopta a karácso-
nyát. Ment, botorkált, megállt, 
kémlelődött, a hó szelíden hullott, 
mégis hideg volt, messze tájakon 
nagy hóvihar lehetett, annak a ke-
gyetlen szele libbent meg olykor-
olykor az éjszaka friss, szúrós le-
vegőjében. Náci kereste a marhát. 
Toronyirányban ment, de tornyot 
nem látott. Csapást keresett, de 
csapás nem volt sehol. Futott a 
hómezőkön, göröngyös krumplifö! 
deken, beszaglászott az utmenti 
leégett házakba, hátha odaosont a 
marha, nem volt sehol. Bár esett a 
hó, a komor sötétlő felhők nehéz 
árnyakat teregettek ki az éjsza-
kában, mind szürkébb lett az éj, 
ólmos, szemetrontó, könyetcsika-

ró, amikor az ember egy lépésnyi-
re is alig lát előre. Köpenye úszott 
utána, nagy hajesár-botja sebesen 
lódította előre, zsirós sapkája alól 
csorgott a forró verejték. Előtte 
kicsiny fények tévelyegtek, Oszt-
row Polny szegényes házainak 
gyér világa, mögötte a Krasno ál-
lomás sárga ivlámpái égtek a ga-
líciai karáesonyéj vigasztalan, 
lankadt sugarai. Náci körülnézett. 
Akkor vette észre, hogy eltévedt. 

Ozydow felé akart menni s 
Ostrowsyk alá jutott. Hogy lehet 
ez? Hogy történhetett vele ez a 
csoda? Az utat jól ismerte, sok-
szor járt erre is, amarra is és 
mégis. Visszarohanjon? Maradjon 
itt? Keresse erre a marhát? Hátha 
erre tévedt ? Töprengett, loholt to-
vább kétségbeesetten, szomorúan. 
Sehol egy ember, aki útba igazí-
taná, sehol egy hang, amely szólí-
taná. Egy egyszerű, kedves, meleg 
hang, amely biztatná, felüdíte-
né... De mégis! Hirtelen iszonyú 
félemletes hangot hallott. A szive 
dobogását. Ijedten dölt le a hóba. 
Vagy ugy roskadt le. Még néhány 
pillanatig, talán csak addig, amig 
haza tudott gondolni, a feleségre 
és a gyermekeire és a marhára, 
hallotta a szíve őrült, furcsa, ré-
mes, nehéz verését, aztán szivesza-
kadtan meghalt az öreg hajcsár 
karácsony éjszakáján. 

Két napig a varjak röpködtek 
körülötte, a szél táncolt elesett 
teste fölött, a hideg zsugorította 
össze és a tél gondoskodott halotti 
lepléről, de aztán felbukkantak a 
magyar csendőrök, akik erre a 
gyanús embereket keresgélték s a 
bujkáló katonákat szólították föl 
igazolásra. Meglátták a halottat. 
Ez nem volt gyanús ember s mint-
hogy mozdulatlanul feküdt előt-
tük, szökni sem akart s igazolásra 
sem kellett felszólítani. Ez a ha-
lott volt. Kivették á zsebéből az 
igazolványát s abból kibetűzték a 
nevét és csapattestét. így került 
vissza a szegény Bruckner Ignác 
Krasnéra. Talán soha életében 
nem volt ilyen nagy ur. Nem kel-
lett rohannia, nem parancsolt ne-
ki senki, nem loholt a kietlen éj-
szakában az elveszett marha után, 
nem fázott, nem izzadt, halkan 
csikorgó szekéren vitték, meleg 
szalmán pihent, s a kivillanó téli 
nap csókolgatta hosszan, bánato-
san nyugodt, becsületes, megsár-
gult, hősi arcát. 

Nálunk van a legnagyobb 

és legjobb választék I 

I férfi ruhákban 
i 

az egész állam területén, i 
l 

¡Frankenberger&Co. j 
I Charleston, W. Va. j 

KLEIN ur beszél magya-

rul és szívesen kiszolgálja. 

Patikaszerekért 
£ menjen vagy írjon 

i Érdeky Kálmán 
gyógyszerészhez, 

aki budapesti egyetemet 

végzett oki. gyógyszerész. 

3964 Second Avenue, 

PITTSBURGH, PA. 

Dédessy József, Eldorado, Ili.. 
képviseli lapunkat. 

Homer City, Pa., és vidékén Szen-
teczky János képviseli lapunkat 

Borzák István fel van hatalmazva 
hogy Pennsylvania állam terü-
letén lapunk részére előfizetést 
vegyen fel. 

I Pióca 
Az egyedüli biztos és jő orvos- • 

ság mindennemű betegség ellen £ 

HASZNÁLJA 

• EZT A RÉGI, ELISMERT, J ő • 

ORVOSSÁGOT! 

• Hazai földbe csomagolva. £ 
£ 5 darab ára $1.— • 
• 10 darab ára $2.— £ 
• S 

• A háború mlntt csak ritkán és H 

£ korlátolt mennyiségben lehet • 

• az óhazából kihozatni, azért g 

g rendeljen most, mielőtt elfogy. £ 
RENDELÉSSEL • • 

• A PÉNZT IS KÜLDJE J g 

• Viszontelárusitók kérjenek £ 

g kedvezményes ajánlatot. £ 

5 EMIL NYITRAY £ 
I 77 FIRST AVENUE, £ 

! NEW YORK, N. Y. 2 £ • 

KIVÉTELES ALKALOM 
COLORADO ÁLLAMBAN, DENVER VÁROSÁHOZ KÖZEL, 

termékeny öntözött farmot, uj épületekkel, tiz évi részletfizetésre 
megvásárolni. Az első részlet a jövö év, 1917 december 1-én 
fizetendő. 

Igás és tenyész jószág, gazdasági gépek és szerszámok, vető-
mag, baromfi és takarmány hatszáz dollár lefizetésért átvehető. 
Az első évi megélés! költségeire négyszáz dollárjának kell az uj 
telepesnek lennie. A szakértő ember EGY EZER DOLLÁRRAL 
teljesen felszerelt birtokot vehet át, ugy, hogy annak a terméséből 
meg is élhet, a tartozását is fizetheti, amikor a részletek esedéke-
sek és pénze is marad tartalékban. Sok gyönyörű szomszédos 
farm bizonyltja, hogy a talaj termékeny, a viz mennyiség bőséges, 
és az éghajlat alkalmas a termelésre, öntözés által jó a termés, 
az öntözési munkálatot megtanulni könnyű. Jöjjön, mielőtt ezek-
nek a teljesen felszerelt jó farmoknak az utolsója is elkel. — 

Minden méltányos segédkezést nyújt díjtalanul 

LAJOS STEINER., Commissioner, 
UNION PACIFIC SYSTEM, 

1304 GARLAND BUILDING, CHICAGO, ILL. 

MEGBARNÍTOTTA A NAP 
az arcbőrét, szeretne ismét szép lenni? Vegyen egy tégely 

Róth Liliom Krémet, 
Szappant és Púdert 

Amerika leghíresebb arcszépitőjét. 
RÓTH LILIOM CRÉM az, amelyről minden nő kitűnő és biztos 
eredményt vall és a melynek ezer és ezer nő köszönheti gyönyörű 

kinézését és boldogságát. Kegyed is rendelje meg azonnal. 
Crém, szappan és púder: kis adag postán $130; nagy adag $1.60 

Pontos cim: 

Róth Sámuel Megváltó Gyógyszertára 
125 AVENUE A, Dept. C. NEW YORK, N. Y. 
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25-50 százalékot Takarít meg 

ha borokat, likőröket és minden egyéb szeszes italokat magától a 
termelőtől vásárol. 

Cégünk The Schnstór Company, Cleveland. Ohio, egy 1885-ben 
alapított kitűnő vállalat, s áruikat teljes felelősséggel szállítjuk 
bárhová. „ . , 

Elsőrendű likőrök árjegyzéke a kővetkező a 

Tiszta Tresterper gallonja »1.75 $2.— »2.25 »2.50 »2,75 
Tiszta Sllvovitz " »175 »2.— $2.25 »2.50 »2,76 
Tiszta Cognac 1 $1.50 »1.75 $2.— »2.25 »2,50 
Tiszta Whiskey " »1.50 $1.75 » 2 — $2.25 »2,50 
Igen finom Cordials: Rostopschin per gallon $2.74 és $3.24 
Egyéb Cordials per gallon $1.98, $2.24, $2.54, és »2.94 és olcsóbb 
Cromes: Menthe, Vlolet, Coffee és egyéb per gallon $2.04 és feljebb 
Köménymag per gallon $1.79, »2.04, $2.24 ée »2.74 

MI FIZETJÜK A HADI ADÓT. 

Írjon teljes árjegyzékünkért borok, likörök, cordlalis, alcohol-
mentes italok, szirupok, ciders, borecetről, stb. 

Szállítási feltételek: Készpénz a rendeléssel vagy draft a szállító-
levéllel valamelyik bankra. 

THE SCHUSTER COMPANY 
Dept. Z. 2214-16-18 East 4-ik utca, CLEVELAND, O. 

Szemben a Sheriff streeti Marketháznak. 

KISHIRDETÉSEK ÁRA. V ILLAGE HOTEL 

3LADŐ üzletek vagy birtokok «o-

ronként 16 cent. 

HÁZASSÁG és nyüté i köslemény 

soronként 25 C9nt 

TÁRSULATOK bányászokat kere-

ső hirdetése: inchenként $2.00. 

MUNKÁT KAPHAT 15—20 em-

ber azonnal a Tomkias Cove-i kő-

bányában, a hol teljes erővel megy 

ték és a legkisebb kereset $2.50 

naponta. Azok a honfitársak, 

lár naponta. Azok a honfitársak, 

a kik megnnták már a munició-

készitést, vagy a fíldalatti mun-

kát, forduljanak bizalommal hoz-

zám állandó munka végett. 

WARGA GYÖRGY, P. O. box 

66, Tomkins Cove, N. Y. 

-Bányakovács kereste-

tik, aki a munkáját érti, 

úgyszintén streckes is. 

Magyar embereket aka-

runk és előnyben része-

sítünk családos embert, 

írjon felvilágosításért e 

cimre. 0. W. Evans, Gen, 

Mgr. Sbarondale, Pike 

Co., Ky. 

SZABADALMAKAT 

kieszközöl bel- éo külföldön. >zok 
értékes Itésót köz-etltl 

HERZOG ZSIGMOND 
ez Egyesült Államok szabadalmi hl-
vatalábnn bejegyzett szabadalmi ügy-
vivő s a budapesti kir. műegyetemen 

végzett oklevlee mérnök. 
510 NÁ88AU 8T„ NEW YORK. 

Este ée vasárnap »55 -2nd Áve. 

az állomással szemben 
ERED. BITTORE, tulajdonos 

Legjobb italokat turtuuk raktáron. 
Magyarul is beszélünk. Kérjük a ma-

gyar bányászok pártfogását. 

VINTONDALE, PA. 

SZÉNBÁNYÁSZOK 

KERESTETNEK. 
Uniós és nem uniós bányákba 
Pittsburgh közelében. A szén 6 
lábnyi, semmi zavargások, mun-
ka minden nap, annyi a káré, a 
mennyit képes megrakni. Fize-
tés tonna szerint, üres házak 
házak nős férfiak részére. Fér-
fiak. akik akarnak jó pénzt ke-
resni, jöjjenek vagy írjanak er-
re a cimre: 

United Coel Corporation 
Eployment Dept. 

424 Ith Áve., Pittsburgh. Pa. 
Hivatalos órák reggel 8.30-tól 

déli 12 óráig. 

: Kerestetik 2 0 bányász • 
• 1 

• MAGYAROK ELŐNYBEN 

a RÉSZESÜLNEK. 

• Van üres lakásunk hat vagy 

J nyolc család részére és al-

• kalmazhatunk vagy 20 masi-

* na ladolót. Dolgozunk min-

• den nap és ladolunk folyó és 

vasúti szenet. 

| CHESAPEAKE MINING CO. • 
S Handley.W.Va. • 

Dr. D. B. AKERS 
FOGORVOS 

Justice épület, a Leader Store 
(elett 

LOGAN, W. VA. 

Kéri a magyarok pártfogását 

Kérje ingyen nagy képes árjegy-
zékemet. ha bármilyen hangszer-
re van szüksége, melyet kizárólag 
nálam kaphat a legfiaomabhtól a 

legolcsóbbig. 
JUTÁNYOS ARAK. 

Pontos kiszolgálás. — Úgyszintén 
JAVÍTÁSOKAT IS ELFOGADOK. 

John Koleszár 
515 E. 6th St„ New York, N Y. 

EGÉSZSÉGTELEN ÁLLAPOT 

Különös olcsó árak 
finom italoknál 

1 gal. 2 gal. 3 gal. 

MAGYAR SZILVÓRIUM, 1 sz. minőség $3.00 $5.50 $8.00 

MAGYAR SZILVÓRIUM, legjobb " 3.50 6.00 8.75 

MARTIN'S 100 fok whiskey különleges. 2.55 4.47 6.63 

OLD SECURITY a legfinomabb 3.00 5.50 7.90 

Minden üveg ital az Egyesült Államok italtörvényei sze-

rint készül és jótállást vállalunk minden cseppért. — Ha 

nem megfelelő, visszaadjuk a pénzt. 

írjon részletes PÁLINKA- és SÖR-ÁRJEGYZÉKÜNKÉRT, 

a mit szívesen küldünk INGYEN. 

Martin Distilling Co. 
¡545 Main St., Kansas City, Mo. 

Department A 

Az áremelkedést pártfogoló ten-

dencia, ugy látszik, hogy sem az 

élelmi, de még más szükségleti cik-

kek árának megszabásánál sem 

szándékozik megállani. Minden 

üzletember, kereskedő, vállalkozó 

stb. ugy látszik, addig igyekszik 

szénáját betakarintan,i mig leg-

alább reá nézve melegen és verő-

fényesen süt az a nap, amely Eu-

rópában oly sok áldozatot és vért 

követel. Mindegyik azzal igyek-

szik indokolni az áremelkedést, 

hogy az általános drágaság külö-

nösen a ző szakmáját,az ő áruját 

érinti határozottan a legkellemet-

lenebbül és legmegérezhetőbh mó-

don. 

Legelszomorítóbb jelenség en-

nél a folytonosan emelkedő és 

szinte elviselhetetlen áremelke-

désnél az a keserű és való tény, 

hogy épen azok az áruk és szük-

ségleti cikkek drágulnak rohamo-

san, melyek a szegényebb osztály 

csaknem kizárólagos élelmiszer-

szükségletét teszik ki és melyek-

nek drágulása is leginkább érez-

hető. Megengedjük, hogy ezen 

visszás állapotok részben 'annak 

az óriási kivitelnek tudhatók be, 

melyek az amerikai üzérek által az 

antant hatalmak részére eszközöl-

tettek, de abban teljesen biztosak 

vélünk lenni, hogy legnagyobb ré-

szük mesterségesen idéztetett elő. 

A jelenlegi kormány barátai 

semmiképen sem fáradnak ki an-

nak a bizonyításával, hogy Ame-

rika jelenleg — kiszámítva —'épen 

a mi napjainkban olyan jólétnek 

és vagyonosodásnak örvend, mi-

lyet e nagy köztársaság eddig még 

egész történetében sem tud felmu-

tatni. 

A háború kezdete óta 523 millió 

dollár értékű hadiszereket szállí-

tottak az Egyesült Államok az an-

tant hatalmaknak, amihez hozzá 

számítandó 300 millió dollár lova-

kért, öszvérekért, továbbá 180 mil-

lió dollár autókért és 10 millió dol-

lár repülőgépekért, vagyis kerek 

900 millió dollárt kaptak az Egye-

sült Államok közvetlenül hadisze-

rekért és ehez azután óriási össz-

geket élelmiszerekért, felszerelési 

cikkért, ruházatokért, melyeknek 

értéke a millárdokat meghaladják. 

Ha ezen óriási összegek egyenes 

uton, természetes csatornákon ke-

resztül folytak volna az ország 

gyüjtőtartályába, ha mindenkinek 

egyaránt javára váltak volna, — 

ugy tagadhatlan, hogy Unele Sam 

egy óriási jólétnek örvendhetne és 

gyermekei elégedettek és boldo-

gok lehetnének. 

De nem így történt. Azon ha-

talmas nyereségek, melyek a ki-

vitel következtében ez országnak 

jutottak a lakosság csekély részé-

nek vátak csak nagy hasznára, el-

lenben a hadiszergyárosok, továb-

bá az automobilipar arisztokratái 

és a húspiacot uraló husbárók óri-

ási vagyonokat gyömöszöltek tel-

hetetlen pénzszekréenyikbe. Ta-

lán nyertek valami csekélységet 

azok is, akik. e szakmákban alkal-

mazva voltak és vannak. 

Az érem másik oldala egészen 

más, még pedig szomorú és csüg-

gedésre okot adó képet mutat. A 

fellendült áremelkedés, de külö-

nösen a legszükségesebb élelmisze-

reknek és nélkülözhetetlen cikkek-

'nek a megdrágulása, mely a vég-

telenül elhatalmaskadott kivitel 

folytán idéztetett elő, a lakosság 

legnagyobb részét, a munkásosz-

tályt sújtja a 

legérezhetőbben, mely 

az álprosperitás következtében 

életfentartásában olyan megszorí-

tásokra kényszeríttetik, amelyek 

napról-najra nyomasztóbbak, elvi-

selhetetlenebbek lesznek. 

A kormány barátjai azt is állít-

ják, hogy nagy mennyiségű arany 

jön be az országba és hogy az 

Egyesült Államok a háború befe-

jezéseig nemcsak hogy Európában 

fennálló összes tartozásaikat le-

törlesztik, de — és itt megint az 

ARANY BORJTJT emlegetik, — a 

mindenható arany itt is fog ma-

radni és az általános jólétet fogja 

előmozdítani és azt az elért fokon 

meg is tartani. 

Nem kételkedünk, ez lehetséges. 

Nem tagadjuk, de itt megint bizto-

san tudjuk azt, hogy ez az arany 

megint csak a kiváltságosakat fog-

ja előmozdítani, mert "Timeo Da-

neos. . . " az a felséges nép részé-

re csupán a Danaidák 

fogja képezni, melyben 

mint a történelmi példa számta-

lanszor megvilágította, köszönet 

nem volt és nem is lehet soha. 

ViLágitsuk meg egy kissé az 

ügyet és lássuk az árnyékot! 

A United Steel Corporation há-

rom hónap alatt több, mint 80 mil-

lió dollár nyereségre tett szert az 

antant hatalmak részére eszközölt 

szállításokért. Mi ennek a követ-

kezménye? Az acéláruk drágáb-

bak lettek és ki fizeti meg az ár-

különbözetet, mint megint a nép, 

mig az egész nyereség, az a busás 

haszon néhány kiváltságos és kor-

látolt számú részvényes zsebébe 

vándorol. Az említett társaság 

i folyó év első felében 100 millió • 

dollárnál többet keresett, mint az 

elm.ult év megfelelő felében. Le-

szállították azért az acéláru árát., 

hogy abból az óriási haszonból a 

köznek is jusson valami a javára? 

Szó sincs róla! Az árak megtar-

tották emelkedő tendenciájukat és 

nép továbbra is kell, hogy mé-

lyebben nyúljon a zsebébe. 

A kereskedelmi és üzleti életben 

általánosságban fokmérőnek tart-

ják Amerikában az acél- és vas-

ipart. Ha nagyok a megrendelé-

sek, és sok a munka ebben a szak-

mában, van pénz bőven minden-

hol. Arat, — ami ugyan nagy rit-

kán esik meg — még a munkás is. 

Nos hát, nézzük, jól jelez-e ez a 

kereskedelmi fokmérő? Tudjuk, 

hogy drágább lett minden az utol-

só két évben, de különösesn azok 

a kellékek, melyek a legegysze-

rűbb háztartás mindennapi elvon-

hatlan szükségletét képezik. A 

húsárak hallatlan nagy összegeket 

nyertek az által, hogy az antant 

hatalmak seregei részére hust szál-

lítottak és az amerikai nagy kö-

zönség fizet most azért a husért 

azzal, hogy magától, a szájától kell 

hogy elvonja a húsféle eledelt, mi-

után a legsilányabb minőségű hus 

mely az itteni fogyasztásra vissza-

tartatott, oly magas árt ér er, hogy 

az csak Jákob lajtorjájával, vagy 

egészen modernül csak repülőgé-

pen érhető el 

A Standard Oil Co. száz meg 

száz milliókat csatol megszámlál-

hatatlan millióihoz és a türelmes 

amerikai közönség kétszeres ára-

kat fizet néki termékeiért. Min-

den megdrágult, ami a mindenna-

pi életszükséglethez okvetlenül 

kell és nélkülözhetetlen, de a jö-

vedelem ugy a munkásosztálynál, 

mint az ugy nevezett középosz-

tálynál csak keveset, vagy egyál-

talán nem növekedett. 

Redfield kereskedelmi minisz-

ter az általános drágaságot annak 

a körülménynek tudja be, hogy az 

európai hadseregek fogyasztottak 

és fogyasztanak ugyan, de nem 

termelnek. Elismeri a tényt, hogy 

az amerikai népnek azért kell ma-

gasabb árakat fizetnie, azért kell 

nélkülöznie, mert az Egyesült Ál-

lamok etetik és ruházzák az an-

tant hatalmak hadseregeit. Red-

field a többek között ugy nyilat-

kozott, hogy valószínű határozott-

sággal feltételezhető az, hogy Eu-

rópában 20 millió erőteljes, terme-

lő korban lévő férfi lesz a háború 

folytán a termeléstől és a munká-

tól elvonva. Ezek az emberek töb-

bet fogyasztanak azonban jelenle-

gi helyzetükben, mint mikor ma-

guk is termelők voltak. Másfél-

szer annyi élelmet fogyasztanak a 

harctéren levő katonák, mint fo-

gyasztottak békés időben; ami pe-

dig ugyanaz, mintha tiz millióval 

több embert kellene élelmezni. 

A liszt mindinkább drágább lesz 

és némelyik lisztfajta egy hét le-

forgása alatt 75 centtel, sőt töb-

bel is lett drágább hordónként. 

Lisztkereskedők, kik áremelésre 

spekulálnak, összevásárolnak min-

den készletet, még a legnagyobb 

árban is és a helyzet mind inkább 

oda csúcsosodik ki, hogy gabona 

szükség beálltától tartanak. 

Jön a tél és most már a s 

hiány is kezd beállani. A szén 

még sohasem ért el oly magas árt, 

mint ez idén és ehez járul még az 

is, hogy a szénügynökök nyilatko-

zata szerint még a legnagyobb ár-

ban sem lesz kapható, miután nem 

állanak elegendő vasúti kocsik a 

bányavállalatok rendelkezésére. 

A gyapot ára rohamosan emel-

kedik szintén és különösen azóta., 

hogy Liverpoolból az a jelentés1 ér-

kezett az Egyesült Államokba, 

hogy az ottani tőzsdén ezen áru-

cikket illetőleg sokkal nagyobb a 

kereslet, mint a kínálat. 

A kiviteli tilalmat illetőleg sem 

nagyon biztatók a remények, miu-

tán Houston T. Dávid földmive-

lési miniszter nyilatkozataiból ki-

érthető, amennyiben szerinte a 

kongresszus sohasem fog olyan 

törvényeket elfogadni, melyek a 

kenyér régi árának helyreállítását 

eredményezhetnék, másrészt pedig 

Wilson elnök semmi körülmények 

között sem fogná az ilyen tör-

vényt, mely a kivitelt megtiltaná 

szentesíteni, miután ezt az eljá-

rást az egész országban unfairnek 

és igazságtalannak tartanák. 

A gabona vásárlási láz tovább 

tart különösen azóta hogy hire jár 

ja, hogy az angol kormány Cana-

dában minden gabonakészletet le-

foglalt és a távirati jelentések sze-

rint az argentiuiai aratás teljes 

csődöt mondott. 

Az állami gazdasági hivatal egy 

olyan tartalmú körlevelet bocsáj-

tott ki most már, mely szerint az 

Egyesült Államok lakosságának az 

olyan kenyér sütését ajánlja, mely-

nek három része krumpli és csak 

két része buza liszt legyen. 

Tgy végződik tehát az áldott és 

sokat emlegetett prosperitás. Tu-

lajdonképen egészen jól fest, ha 

még hozzá tehetjük azt is, hogy 

igy ha "HADIKENYERET" eszik 

Amerika népessége még nagyobb 

nyereségre tehetnek szert azok a 

telhetetlen uzsoráskodoó gabona-

üzérek, kik az antant hatalmak-

nak szállítják az amerikai nép szá-

jától elvont gabonatermékeket. A 

spekulánsoknak sokat használna 

"HADIKENYÉR" , ha a türelmes 

amerikai nép a kevésbé jó és ki-

sebb tápláló erejii "HADIKE-

NYÉRREL" megelégedni fogna. 

Csak a kivteli tilalom, amely 

minden gabonanemüre és élelmi-

szerre hozatnék, volna képes arra, 

hogy annyira, amennyire maga 

után vonná az életfen tárásához 

szükségelt árucikkeknek megol-

csóbbodását. De bármint legyen 

semmiesetre sem kellene az ameri-

kai népnek a "HADIKENYÉR 

REL " megelégednie, habár még 

az is feltételezhető, hogy végtelen 

nemtörődömségében és jóságában 

még erre is képes Amerika sza-

bad polgársága, melynek elődei 

annak idején Bostonban a vám mi-

att tengerbe dobtak egy egész ha-

jó tearakományt. 

Ha a legszükségesebb élelmisze-

reknek és egyéb kellékeknek ár-

emelkedése ebben a lépésben ha-

lad továbbra is, -ugy nemsokára 

ott tartunk mi is, hogy dacára a 

hires prosperitásnak, de dacára 

annak is, hogy Wilson elnök a 

csak kőhajtásnyira levő háborút 

országunktól elhárította, hogy 

háború miatt sínylődök és nyo-

morgók javára itt az Egyesült Ál-

lamokban, a világ leggazdagabb 

országában, hol most annyi az 

arany, mint még soha, gyűjtést 

rendezzünk. 

Ne adja az ég, hogy odáig fa-

juljon a dolog! Az amerikai nép 

fel fog eszmélni végre, midőn ököl-

be szorított kezekkel a felelős té-

nyezők szeme közé vágja: "Quo-

usque tandem!... ! " Meddig fog-

tok még türelmünkkel visszaélni! 

Bányászok kerestetnek. 

Junius 16-án emeltük a fizetéseket 

Nős éti magános emberek a STONEGÁ COKE and COAL COMPANY 
virginiai bányáiba. Pik és masina szén. nyitott lámpa, jó top és 
száraz bányák. Magas szén. Jó megélhetési viszonyok. Peda két 
hetenként. Megfelelő személyeknek útiköltséget előlegezünk. 
Bővebb felvilágosításért Írjon e címre magyarul: 8TONEGA COKE 
and COAL CO.' Box 149, STONEGÁ, VA. 

r r r r r r r r r r r r r r r r r * r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r r i « r r i . 1 i « i ! 

ORIENT COKE COMPANY 

ORIENT, Fayette County, Pennsylvania 
Negyven vagy ötven magyar szénbányász kerestetik Telepünk a 
hires Connelsville Coke környékén van. Jő iskolák, templomok és 

házak a telepen. Legjobb kereset. 
Menjen Uniontown vagy Brownsville (Fayette County, Pennsylva-
nia) városkába és onnét vegye a villanyos vasutat (street kárét) £ 
Orientbe. Jelentkezzék a szuperintendentnél, kinek neve Charles g 
Opperman. 

BÁNYÁSZOK KERESTETNEK 
Jó bányászok állandó és biztos munkát találhatnak a FEDERAL 5 
COAL & COKE CO. bányájában, GRANTTOWN, W. VA.— A tele- B 

pen meg van minden modern felszerlés, jó lakóházak, iskolák, tomp- = 
lomok, jó viz, gáz- és villanyvilágítás. — A bányászok keresetei « 
napi 4- és 5 dollár közt váltakozik. — írjon magyarul, ha felvilá- H 

gositást akar és magyarul fognak rá válaszolni. 

Federal Coal & Coke Co., Granttown W.Va. Z 

Elhins Coal & Coke Company 
MORGANTOWN, W. VA. 

Felveszünk egy néhány jó bányászt, s szeretnénk magyar és tót 
embereket, lehetőleg családosokat. Állandó munkánk van, jó fi-
zetéssel. Kitűnő lakások, ingyenes villanyvilágítással. A meg-

élhetés nem drága. Jöjjön azonnal, vagy irjon e cimre: 
Mr. J. B. HANPORD, General Superintendent, 

Elkins Coal & Coke Co., Morgantown.W.Va. 

Jó kereset 
a bányáinkban, 

Jó élet 
a telepeinken, ezekről is-
merik a magyarok a mi 
bányáinkat. 

Egészséges a bánya, 
magas szén van benne, s 
jó levegő. Pikkel és ma-
sinával dolgozunk, a mun-
ka állandó; több pénzt 
kereshet nálunk, mint 
bárhol másutt. 

Vannak templomaink, 
iskoláink, Verhovay- és 
munkás betegsegélyző egy 
letek. 

JÓ MAGYAR BURDOSHÁZAK MAGÁNOSOK RÉSZÉRE. 
Sok magyar család, egész magyar falu van a telepen ; jó barátok 
közt él itt az ember, és ez, meg a jó kereset tartja nálunk évekig 

a magyar munkásainkat. 

ÚTIKÖLTSÉGET, MEGFELELŐ EMBERNEK, ELŐLEGEZÜNK. 

Jöjjön azonnal, vagy irjon magyarul felvilágosításért. 

CLINCHFIELD COAL CORPORATION 
D A N T E , Va. 

CALUMET STATE BANK 
CALUMET, MICH. 

Tőke, tartalék és haszon: $ 1 7 0 , 0 0 0 
BETÉTEKRE RENDES KAMATOT FIZETÜNK 

KÜLFÖLDI OSZTÁLYUNK MÉLTÁNYOS ÁRBAN KÜLD PÉNZT 
Kérjük a magyarok partfogásét 

I 

j 


